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USER'S MANUAL

Before we begin...

We want to thank you for choosing one of our products. The assembly
process may require a little patience and time, but don't worry, we are
here to encourage you! ©

Once you are finished think of the satisfaction and pride you will feel when you see your finished work and know that you
have done it yourself. Also, by assembling it you are making a contribution to the environment. How? As it is not delivered
fully assembled, less packaging is used, which means less waste and less waste. In this way each product takes up less
space and therefore you make the most of the means of transport, thus reducing CO, emissions.

Therefore, with this purchase you are making a conscious choice to protect our planet.

So, go ahead and get to work!

o O
Two people are The average assembly time can be
required to assemble ) between 2 hours for the smaller models
the product and 10-12 hours for the larger ones

.......................................................................

The product is not designed to be installed directly on the lawn. We recommend assembly on a level and firm wooden
base, a flat concrete floor or cemented bricks or blocks.

If a concrete pad is made it is important that it is sloped towards the edges to prevent water ingress.
It is very important to fix the product to the floor. It does not include screws or other parts necessary for anchoring.

........................

The roof must be kept free of debris, as the weight on top can damage your product.
Do not store chemical, combustible and/or corrosive products inside.

{& WARRANTY

....................

This product is manufactured with the best materials and under strict quality controls and standards. If you detect any
problem with the product you have purchased, please contact our customer service department at the telephone number
and email address given on the back cover of this instruction manual.

The warranty is valid from the date of purchase shown on the receipt or invoice, which must be presented to make use of
the warranty.

The warranty period for this product varies depending on the legal regulations applicable in the country of purchase.
Please refer to the regulations in force in the country of purchase for more information.

€} EXCLUDED FROM THE WARRANTY

..........................................................

There are certain causes that are excluded from the warranty such as:
® Ifthere is a transport non-conformity, the transport agency must be notified within 24 hours of delivery.
(® Breakage or damage caused by inclement weather.
® Incorrect assembly, incorrect use and consequences derived from this.

In addition, you can consult the complete list of these three by scanning the QR on the box.

s o O 1 = A
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MANUAL DE INSTRUCCIONES

Antes de comenzar...

Queremos agradecerte que hayas elegido uno de nuestros productos.
El proceso de montaje puede requerir un poco de pacienciay tiempo,
pero no te preocupes jestamos aqui para animarte! @

Una vez que termines piensa en la satisfaccion y orgullo que sentiras al ver tu trabajo terminado y saber que lo has
hecho tu mismo. Ademas, al montarlo estas haciendo una contribucidn al medio ambiente. ; Como? Al no ser entregado
completamente armado, se utiliza menos embalaje, lo que significa menos residuos y menos desperdicio. De esta manera
cada producto ocupa menos espacio y por lo tanto se aprovecha al maximo los medios de transporte reduciendo de esta
manera las emisiones de CO,,.

Por lo tanto, con esta compra estas haciendo una eleccion consciente para proteger nuestro planeta.

Ahora si... jAdelante y manos a la obra!

O O Son necesarias dos El tiempo medio de montaje puede estar
personas para el ) entre las 2h de los modelos mas pequefios
montaje del producto alas 10-12h de los mas grandes

() RECOMENDACIONES PREVIAS AL MONTAJE

base nivelada y firme de madera, un suelo llano de cemento o ladrillos o bloques cementados.

Si se hace una plataforma de cemento es importante que se incline hacia los bordes para evitar la entrada de agua.
Es muy importante fijar el producto al suelo. No incluye tornillos ni otras piezas necesarias para su anclaje.

El techo debe mantenerse limpio de residuos, ya que el peso en la parte superior puede deteriorar tu producto.
No guarde productos quimicos, combustibles y/o corrosivos en su interior.

{ GARANTIA

Este producto esta fabricado con los mejores materiales y bajo estrictos controles y estandares de calidad. En caso de
detectar algun inconveniente en el producto adquirido, rogamos te pongas en contacto con el servicio de atencion al
cliente en el teléfono y email que aparecen descritos en la contraportada de este manual de instrucciones.

La garantia es valida a partir de compra que aparece en el ticket o factura, el cual debera presentarse para hacer uso de
la garantia.

El periodo de garantia de este producto varia en funcion de la normativa legal aplicable en el pais de compra. Consulte la
normativa vigente del pais para mas informacion.

€3 QUEDAN EXCLUIDAS DE LA GARANTIA

Hay ciertas causas que quedan excluidas de la garantia como:

(® Siexiste una no conformidad del transporte, hay que comunicarselo a la agencia de transportes antes de que
transcurran 24h desde la entrega.

® Lasroturas o dafios generados por inclemencias meteoroldgicas.
® Elmal montaje, uso incorrecto y consecuencias derivadas de ello.
Ademads, de estas tres puedes consultar la lista completa en escaneando el QR de la caja.

s o, O W @ B A
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MANUAL DE INSTRUCOES

Antes de comegarmos...

Queremos agradecer-lhe por ter escolhido um dos nossos produtos.
O processo de montagem pode exigir um pouco de paciéncia e tempo,
mas nio se preocupe, estamos aqui para o encorajar! ©

Quando terminar, pense na satisfagcéo e no orgulho que sentird quando vir o seu trabalho acabado e souber que foi feito
por si. Além disso, ao monta-lo, esta a contribuir para o ambiente. Como? Como ndo é entregue totalmente montado, é
utilizada menos embalagem, o que significa menos residuos e menos desperdicio. Desta forma, cada produto ocupa
menos espaco e, portanto, aproveita-se ao maximo os meios de transporte, reduzindo assim as emissdes de CO.,.
Portanto, com esta compra, estd a fazer uma escolha consciente para proteger o nosso planeta.

Por isso, ponha maos a obra!

(Y Sorecessines R
duas pessoas para ) n d RI 0212 hor !
montar o pro duto pequenos e < e a oras para os

modelos maiores

Q RECOMENDAQGES ANTES DA MONTAGEM

madeira nivelada e firme, sobre um chao de betdo plano ou sobre tijolos ou blocos cimentados.

Se for feita uma base de betdo, € importante que esta seja inclinada para os bordos para evitar a entrada de agua.
E muito importante fixar o produto ao chao. N3o inclui parafusos ou outras pecas necessarias para a fixagéo.

O teto deve ser mantido livre de detritos, uma vez que o peso no topo pode danificar o seu produto.
N&o guardar produtos quimicos, combustiveis ef/ou corrosivos no interior.

{3 GARANTIA

Este produto é fabricado com os melhores materiais e sob rigorosos controlos e normas de qualidade. Se detetar algum
problema com o produto que adquiriu, contacte o nosso servigo de apoio ao cliente através do nimero de telefone e do
endereco de correio eletronico indicados na contracapa do presente manual de instrugdes.

A garantia é valida a partir da data de compra indicada no recibo ou na fatura, que deve ser apresentada para fazer uso
da garantia.

O periodo de garantia deste produto varia consoante os regulamentos legais aplicaveis no pais de compra. Para mais
informagdes, consultar a regulamentacdo em vigor no pais de compra.

] EXCLUIDOS DA GARANTIA

Existem determinadas causas que estao excluidas da garantia, tais como:

® Em caso de ndo conformidade de transporte, a entidade transportadora deve ser notificada no prazo de 24
horas apds a entrega.

® Quebra ou danos causados por intempéries.
® Montagem incorrecta, utilizagio incorrecta e consequéncias dai resultantes.
Para além disso, pode consultar a lista completa destas trés adverténcias através da leitura do QR na caixa.

e o, o W@ B B
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MANUEL D'INSTRUCTIONS

Avant de commencer...

Nous tenons a vous remercier d'avoir choisi I'un de nos produits. Le
processus d'assemblage peut nécessiter un peu de patience et de temps,
mais ne vous inquiétez pas, nous sommes la pour vous encourager ! ©

Une fois que vous aurez terminé, pensez a la satisfaction et a la fierté que vous éprouverez en voyant votre travail terminé et
en sachant que vous I'avez fait vous-méme. De plus, en |'assemblant, vous contribuez a la protection de I'environnement.
Comment ? Comme il n'est pas livré entierement assemblé, moins d'emballage est utilisé, ce qui signifie moins de déchets
et moins de gaspillage. De cette maniére, chaque produit prend moins de place et vous exploitez au maximum les moyens
de transport, réduisant ainsi les émissions de CO,.

Avec cet achat, vous faites donc un choix conscient pour protéger notre planete.

Alors, n'hésitez plus et mettez-vous au travail !

o O
Deux personnes sont Le temps de montage moyen peut étre
nécessaires pour ) de 2 heures pour les petits modeéles et de
assembler le produit 10 a 12 heures pour les plus grands

() RECOMMANDATIONS AVANT L'ASSEMBLAGE

base en bois plane et ferme, sur un sol plat en béton ou sur des briques ou des blocs cimentés.

Si un socle en béton est réalisé, il est important qu'il soit incliné vers les bords afin d'éviter les infiltrations d'eau.

Il est trés important de fixer le produit au sol. Les vis et autres éléments nécessaires a I'ancrage ne sont pas inclus.

g ENTRETIEN

Le toit doit étre maintenu exempt de débiris, car le poids qui s'y trouve peut endommager votre produit.
Ne pas stocker de produits chimiques, combustibles et/ou corrosifs a l'intérieur.

{& GARANTIE

Ce produit est fabriqué avec les meilleurs matériaux et selon des normes et des contréles de qualité stricts. Si vous
constatez un probleme quelconque avec le produit que vous avez acheté, veuillez contacter notre service clientele au
numeéro de téléphone et a I'adresse électronique indiqués au dos de ce manuel d'instructions.

La garantie est valable a partir de la date d'achat indiquée sur le ticket de caisse ou la facture, qui doivent étre présentés
pour bénéficier de la garantie.

La période de garantie de ce produit varie en fonction des dispositions légales applicables dans le pays d'achat. Pour plus
d'informations, veuillez vous référer a la réglementation en vigueur dans le pays d'achat.

€3 EXCLUS DE LA GARANTIE

Certaines causes sont exclues de la garantie:
® Encasdenon-conformitédutransport,|'agence detransport doit étre informée dans les 24 heures suivant lalivraison.
® Casse oudommages causés par les intempéries.
® Un montage incorrect, une utilisation incorrecte et les conséquences qui en découlent.

En outre, vous pouvez consulter la liste compléte de ces trois éléments en scannant le QR sur la boite.

R VRO £ A
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GEBRAUCHSANWEISUNG

Bevor wir beginnen...

Wir mochten lhnen danken, dass Sie sich fiir eines unserer Produkte
entschieden haben. Der Zusammenbau kann ein wenig Geduld und Zeit
erfordern, aber keine Sorge, wir sind hier, um Sie zu unterstiitzen! ©

Wenn Sie fertig sind, denken Sie an die Zufriedenheit und den Stolz, den Sie empfinden werden, wenn Sie |hr fertiges
Werk sehen und wissen, dass Sie es selbst gemacht haben. AuBerdem leisten Sie durch den Zusammenbau einen Beitrag
zum Umweltschutz: Da das Produkt nicht komplett zusammengebaut geliefert wird, wird weniger Verpackung verwendet,
was wiederum weniger Abfall bedeutet. Auf diese Weise nimmt jedes Produkt weniger Platz ein, und Sie nutzen die
Transportmittel optimal aus, wodurch der CO,-AusstoB verringert wird.

Mit diesem Kauf treffen Sie also eine bewusste Entscheidung fur den Schutz unseres Planeten.
Und jetzt... an die Arbeit!

O O Fiir den Zusammenbau Die durchschnittliche Montagezeit kann zwischen
des Produkts werden ) 2 Stunden fiir die kleineren Modelle und 10-12
zwei Personen benétigt Stunden fiir die gréBeren Modelle liegen

() EMPFEHLUNGEN VOR DER MONTAGE

Das Produkt ist nicht fur die direkte Montage auf dem Rasen vorgesehen. Wir empfehlen die Montage auf einer ebenen
und festen Holzunterlage, einem flachen Betonboden oder zementierten Ziegeln oder Blocken.

Bei einer Betonunterlage ist es wichtig, dass sie zu den Kanten hin abgeschragt ist, um das Eindringen von Wasser zu verhindern.

Es ist sehr wichtig, das Produkt auf dem Boden zu befestigen. Schrauben oder andere fur die Verankerung notwendige
Teile sind nicht im Lieferumfang enthalten.

Das Dach muss frei von Ablagerungen gehalten werden, da das Gewicht auf dem Dach Ihr Produkt beschadigen kann.
Lagern Sie keine chemischen, brennbaren und/oder atzenden Produkte im Inneren.

{3 GARANTIE

Dieses Produkt wird mit den besten Materialien und unter strengen Qualitatskontrollen und -standards hergestellt. Sollten
Sie ein Problem mit dem von Ihnen erworbenen Produkt feststellen, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst unter
der auf der Ruckseite dieser Bedienungsanleitung angegebenen Telefonnummer und E-Mail-Adresse.

Die Garantie gilt ab dem Kaufdatum, das auf der Quittung oder Rechnung angegeben ist, die zur Inanspruchnahme der
Garantie vorgelegt werden muss.

Die Garantiezeit fUr dieses Produkt variiert je nach den gesetzlichen Bestimmungen des Landes, in dem es gekauft wurde.
Bitte informieren Sie sich Uber die im Land des Kaufs geltenden Vorschriften.

€3 VON DER GARANTIE AUSGESCHLOSSEN

Es gibt bestimmte Ursachen, die von der Garantie ausgeschlossen sind, wie z.B.:

® Im Falle eines Transportfehlers muss das Transportunternehmen innerhalb von 24 Stunden nach der Lieferung
benachrichtigt werden.

® Bruch oder Beschadigung durch schlechtes Wetter.
® Fehlerhafte Montage, unsachgeméaBe Verwendung und daraus resultierende Folgen.

Dartber hinaus kénnen Sie die vollstandige Liste dieser drei Punkte durch Scannen des QR-Codes auf der Verpackung
einsehen.

s oy & W B B A




ErXEIPIAIO XPHXITH

lpwv EekvnoouLie...

OEAOUILE VO 00 EUXAPLOTIICOULLE TIOU ETUAEEATE £VA ATIO TA TIPOIOVTA
pag. H Sladikacio cuvappoAGynoE HIToPEL va artatel Alyn UTTOpoVH) Kol
XPOVO, AAA( UV AVIOUXELTE, EipacTe 6w yla va gag eveappivoupe! ©

MOAIC TEAElWOETE OKEPTEITE TNV LKAVOTIOINOT Kal TNV uttepnddavela Tov Ba viwoete 0tav Ba deite To TEAKO Gag
€pyo Kal Ba E€pete OTL TO KAvaTe povol oag. Emiong, pe tn ocuvapuoAdyno Tou cuBAAAeTe oTo TtEPIBAAAOV. [TWG;
Kabwg 6ev mapadidetal TANpwS GUVAPOAOYNUEVO, XPNOLOTIOLETAL ALYyOTEPT CUCKELATIA, TIPAYA TIOU oNuaivel
AlyOTepPQ amoppippata Kat Alyotepa anoBAnta. Me autov tov TpoTo KABe Tipoiov KataAapBAavel AlyoTtepo XWPO Kat
ETIOUEVWG AELOTIOLEITE OTO ETIAKPO TA LECA LETADOPAG, LELWVOVTAG £TOL TIG eKTIOUTIEG CO,,.

Emopgvwg, e autr) TNV ayopd KAVETE Uia ouveldnTr ETIAOYT] YIa TNV TTPOCTAC{A TOU TTAQVTN HAG.

lMpoxwpnaote Aoudv kat rmaote SouAsta!

O O \ \ . . ,
lMa ™) cuvapoAdynon O HET0G XPOVOG GUVAPIOAOYNONG UTTOPEL va
TOU TIPOIOVTOGg ) KUMAVETAL METAED 2 WPWV VLA TA ILKPOTEP
aratrovvtal 500 atopa HovTéAa Kat 10-12 wpwv yia Ta peyaiitepa

() ZYITAZEIZNPIN AMO THZYNAPMOAOIHZIH

emitedn kat otabepr) EVALVN BAon, o emitedo TAEVTEVIO SATIESO 1) G€ TOLLEVTOTIOINKUEVA TOURAA 1] TOURAQ.
Edav yivel pia toevtévia Bdaon, eivatl onuavTtiko va €xelL KA TIpog TIG AKPES Yia va armodeuyBei n elopor vepoo.
Eivat oAU onuavtikd va otepewbel to Tpoidv ato damnedo. Aev TeplhapBdavovTtal Bideg 13 AAAa HEpn oV eival
anapaitnTa yla Tnv aykupwon.

ZYNTHPHZIH

H opodr| tpemel va Statnpeital amaAAayuévn amod okouTtidla, Kabwg to BAPog otV Kopudn UTIOPEL va TIPOKAAEDEL
{nuLa oo TIPOIdV 0ag.

Mnv amobnkevete XNULKA, E0PAEKTA 1i/Kal SLABPWTIKA TIPOIOVTA OTO ECWTEPLKO TNG.

{& EFTYHIH

................

AuTO TO TIPOIOV KaTtaokeLAleTaL e TA KAAUTEPA VALKA KAl KATW ATIO AUGTNEOUG TIOLOTLKOUG EAEYXOUC KAl TIPOTUTIA.
Edv evtorioete omolodnmote TPEORANUA LE TO TIPOIOV TIOU AyopPACATE, TIAPAKAAOUUE ETILKOWVWVNOTE UE TO TUNUA
eEuTnPETNONG TEAATWY HAG OToV aAplBud tTnAsdwvou kKat otn Slevbuvomn NAEKTPOVIKOU TaXUSPOREiou TIOU
avaypddovtal oTo oTiIe0OPUANO TOU TTAPOVTOC Y XELPLSioL 0dNYLWVY XPrIoNG.

H eyyunon loxveL amod tnv nuepounvia ayopdg Tou avaypddetal aTnv anodel&n 1) To TILOAOYLO, TA oTtola TIPETIEL va
TIPOCKOULOTOUV VLA VA KAVETE XPrion NG eyyunong.

H mepiodog eyyunong yia autd 1o TPoidv TIOIKIAAEL avAAOYa e TOUG VOULKOUG KAVOVLIOLIOUG TIOU LoXU0UV 0T Xwpea
ayopdg. MNa meplocotepeg TMANPOPOPIEG AVATPEETE GTOUC KAVOVICLIOUG TIOU LoXUOUV GTN XWPEaA ayopdg.

€3 ESAIPOYNTAIANO THN EFTYHEH

Y1tdipXouv oploEVES alTieg Ttou e€atlpouvTal amo Tnv eyyunaon, onwg:
® Edv umtdpxel Un CULHOPPWOT KATA TN HETadopd, TO TTPAKTOPE(0 HETAPOPAG TIPETEL va e1doTonOel eVvtog
24 wpwv armo tnv mapadoon.
® ImAocipo 1 ILd TToU TIPOKAAEITAL ATIO KAKES KALPLKES CUVONKES.
® AavBacpévn cuvapHOAGYNOT, AAVOAGHEVN XP1IOT KOL CUVETIELES TIOU ATIOPPEOLY ATIO AUTHV.
EmuntAgov, pumopeite va cupBouAeuTeiTE TOV TTIANPN KATAAOYO AUTWY TWV TPLWV, capwvovtag To QR oto kouTi.

@ =
EPFAAEIA NOY 5] [3 ‘ E_)Im %
AMAITOYNTAITIA TH ( : : 2 “@ \
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MANUALE DI ISTRUZIONI

Prima di iniziare...

Vogliamo ringraziarvi per aver scelto uno dei nostri prodotti. ll processo
di assemblaggio puo richiedere un po' di pazienza e di tempo, ma non
preoccupatevi, siamo qui per incoraggiarvi! ©

Una volta terminato, pensate alla soddisfazione e all'orgoglio che proverete quando vedrete il vostro lavoro finito e
saprete di averlo fatto da soli. Inoltre, assemblandolo, darete un contributo all'ambiente: poiché non viene consegnato
completamente assemblato, vengono utilizzati meno imballaggi, il che significa meno rifiuti e meno scarti. In questo modo
ogni prodotto occupa meno spazio e quindi si sfruttano al meglio i mezzi di trasporto, riducendo cosi le emissioni di CO,.
Pertanto, con questo acquisto fate una scelta consapevole per proteggere il nostro pianeta.

Quindi, andate avanti e mettetevi al lavoro!

O O Per assemblare il prodotto Il tempo medio di montaggio puo
sono necessarie due ) variare da 2 ore per i modelli piu
persone piccoli a 10-12 ore per quelli piti grandi

() RACCOMANDAZIONI PRIMA DEL MONTAGGIO

legno piana e solida, su un pavimento di cemento piatto o su mattoni o blocchi cementati.

Se si realizza una base in cemento, & importante che sia inclinata verso i bordi per evitare |'ingresso di acqua.
E molto importante fissare il prodotto al suolo. Non sono incluse viti o altre parti necessarie per |'ancoraggio.

Il tetto deve essere mantenuto libero da detriti, poiché il peso sulla parte superiore pud danneggiare il prodotto.
Non conservare all'interno prodotti chimici, combustibili e/o corrosivi.

{3 GARANZIA

Questo prodotto & realizzato con i migliori materiali e in base a rigorosi controlli e standard di qualita. Se si riscontrano
problemi con il prodotto acquistato, si prega di contattare il servizio clienti al numero di telefono e all'indirizzo e-mail
riportati sul retro della copertina di questo manuale di istruzioni.

La garanzia € valida a partire dalla data di acquisto riportata sullo scontrino o sulla fattura, che deve essere presentata per
usufruire della garanzia.

Il periodo di garanzia per questo prodotto varia a seconda delle norme legali applicabili nel paese di acquisto. Per maggiori
informazioni, consultare le norme vigenti nel Paese di acquisto.

€3 ESCLUSE DALLA GARANZIA

Vi sono alcune cause che sono escluse dalla garanzia, come ad esempio:
® Incaso dinon conformita al trasporto, I'agenzia di trasporto deve essere informata entro 24 ore dalla consegna.
® Rotture o danni causati da intemperie.
® Montaggio non corretto, uso non corretto e conseguenze derivanti da questo.

Inoltre, € possibile consultare I'elenco completo di questi tre elementi scansionando il QR sulla scatola.

e M O 1 B B A




NAVOD NA POUZITIE

Predtym, ako zacheme...

Dakujeme za kipu jedného z nasich produktov. Proces montaze
moze vyzadovat trochu trpezlivosti a c¢asu, no my sme tu na to, aby
sme vam s tym pomohli! ©

Myslite na uspokojenie a pychu, ktoru pocitite pri pohlade na vlastnoru¢ne dokoncenu pracu. NavySe, montazou
pomahate Zivotnému prostrediu. Ako? Dodanie Ciastoéne rozloZzeného produktu vyzaduje menej obalového materialu a
menej odpadu. Tymto spbésobom sa obmedzuje aj velkost produktov, a tym sa prispieva k uplnému vyuzitiu priestoru v
dopravnych prostriedkoch a znizeniu CO,,.

Tato kupa reprezentuje vasu uvedomelu volbu na ochranu planéty.

Teraz sa uz méZete pustit do préce!

O O . , Cas montaze sa pohybuje medzi 2
Na montaz produktu su " . ., .
otrebné dve osob hodinami, v pripade malych modelov,a 10 -
P v 12 hodinami pri najvaésich produktoch

(O ODPORUCANIA PRED ZACATIM MONTAZE

Vyrobok nie je uréeny na instalaciu priamo na travnik. Odporu¢ame montaz na rovny a pevny dreveny podklad, rovnu
podlahu z betdnu, tehiel €i tvarnic.

Pri stavbe beténového podkladu je dblezité jeho naklonenie smerom k okrajom, aby sa vyhlo hromadeniu vody.
Je doblezité pripevnit produkt k podkladu. Balenie neobsahuje skrutky ani iné suciastky na jeho ukotvenie.

Udrzujte strechu produktu bez zataze, pretoze ta by mohla sposobit jej poSkodenie.
Vo vnutri produktu neskladujte chemikalie, horlavé a/alebo oxidacné latky.

& ZARUKA

Tento produkt je vyrobeny z najlepSich materidlov podla prisnych kontrol a Standardov kvality. Ak zistite akékolvek
problémy so zakuUpenym vyrobkom, obratte sa na oddelenie sluzieb zakaznikom na telefénnom Cisle a e-mailovej adrese
uvedenej na zadnej strane tohto navodu na pouzitie.

Zaruka je platna od datumu nakupu uvedeného na uctenke alebo fakture, ktoru je potrebné predlozit na uplatnenie zaruky.

Zaruéna doba na tento vyrobok sa ligi v zavislosti od pravnych predpisov platnych v krajine nakupu. Dal$ie informéacie
najdete v pravnych predpisoch prislusnej krajiny.

€ SUZO0 ZARUKY VYLUCENE

Existuju urcité priciny, ktoré su zo zaruky vyluc¢ené, ako napriklad:
(® Ak savyskytne nezhoda pri preprave, prepravna spolo&nost musi byt informovana do 24 hodin od doruéenia.
® Rozbitie alebo poskodenie spdsobené nepriaznivym po&asim.
® Nespravna montaZ, nespravne pouZivanie a ich dosledky.

Kompletny zoznam tychto pripadov si mézete pozriet naskenovanim kédu QR na Skatuli.
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PRIRUCNIK

Prije no Sto zapocCnete...

Hvala vam Sto ste odabrali jedan od nasih proizvoda. Za proces
montaze mozda je potrebno nesto strpljenja i vremena, ali ne brinite se:
ovdje smo da vam pomognemo! ©®

Pomislite na zadovoljstvo i ponos koje Cete osjetiti kad zavrsite i vidite da je vas posao gotov i da ste ga sami napravili. Osim
toga, montazom pomazete okoliSu. Kako? S obzirom na to da se ne isporucuje u gotovom stanju, trosi se manje ambalaze,
Sto znali manje otpadaka i smeca. Na ovaj nacin svaki proizvod zauzima manje prostora, zbog ¢ega se prijevozna sredstva
maksimalno iskoriStavaju, ¢ime se smanjuje emisija CO,.

Stoga vi ovom kupnjom svjesno odlucujete zastititi nas planet.

A sada... Na posao!

o O . T o
Za montazu proizvoda Prosje€no vrijeme montaze moze
potrebne su dvije ) biti od 2 h za najmanje modele do
osobe 10-12 h za najvece

() PREPORUKE PRIJE MONTAZE

.................................................

Proizvod nije namijenjen za travnjak kao izravnu podlogu. Preporucujemo montazu na ¢vrstoj, ravnoj drvenoj podlozi,
ravnoj betonskoj podlozi ili podlozi od cementiranih opeka ili ploca.

Ako se radi betonska platforma vazno je da ona ima nagib prema rubovima kako bi se izbjegao prodor vode.
Vrlo je vazno pric¢vrstiti proizvod za pod. Nisu ukljuceni vijci ni drugi dijelovi potrebni za pri¢vrséivanje.

......................

Krov se mora Cistiti od otpadaka jer tezina u gornjem dijelu mozZe oStetiti vas$ proizvod.
Unutra nemoijte skladistiti kemijske, zapaljive ifili korozivne proizvode.

& JAMSTVO

.................

Ovaj proizvod izraden je od vrhunskih materijala i pod strogim kontrolama i standardima kvalitete. U slu¢aju bilo kakvih
mana na kupljenom proizvodu, obratite se sluzbi za kupce na broj telefona i e-mail koji su navedeni na poledini ovog
prirué¢nika za uporabu.

Jamstvo vrijedi od datuma kupnje koji se nalazi na potvrdi ili racunu koji je potrebno predoditi za koriStenje jamstva.

Razdoblje jamstva za ovaj proizvod varira ovisno o zakonskim propisima koji su na snazi u zemlji kupnje. Za viSe informacija
proucite vazece propise.

€ UJAMSTVO NISU UKLJUCENI

..................................................

Neki uzroci nisu uklju¢eni u jamstvo, kao:
® U sluaju neadekvatnog transporta, treba obavijestiti agenciju za prijevoz prije no &to produ 24 sata od isporuke.
® Lomoviili odteéenja uzrokovani vremenskim nepogodama.
® Losamontaza, nepravilna uporaba i njihove posljedice.

Osim ova tri, moZete pregledati cijeli popis skeniranjem QR koda na kutiji.
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NAVOD K POUZITI

NezZ zacnete...

Chtéli bychom vam podékovat, Ze jste si vybrali jeden z nasSich
produktil. Montaz miiZze vyzadovat trochu trpélivosti a ¢asu, ale
nebojte se, jsme tu, abychom vam pomohli! ©®

Predstavte si, jaké uspokojeni a hrdost pocitite, az uvidite produkt smontovany a budete védét, ze jste jej smontovali
vy sami. Navic tim Setfite i Zivotni prostredi. Pro¢? Diky tomu, ze produkty nejsou dodavany kompletné smontované,
spotfebovava se méné oballl, coZz znamenad méné odpadu a zbytk(. Kazdy vyrobek tak zabird méné mista a proto se
dopravni prostfedky maximalné vyuziji, ¢imz se snizuji emise CO.,,.

Timto nakupem se tedy védomeé rozhodujete chranit nasi planetu.

Tak a nyni... Jdeme na to!

O O K sestaveni produktu Primérna doba montaze mtize byt
jsou zapotiebi dvé ) 2 hodiny u nejmensich modelti a
osoby 10-12 hodin u nejvétsich

(O DOPORUCENI PRED MONTAZi

..................................................

Vyrobek neni uréen k instalaci pfimo na travnik. Doporucujeme jej umistit na pevny a rovny drevény podklad, rovnou
cementovou podlahu nebo tmelené cihly &i bloky.

Pokud se jednd o cementovou plosinu, je dlileZité, aby se svazovala smérem k okrajim, aby se zabranilo vniknuti vody.
Je velmi dileZité pripevnit vyrobek k zemi. Neobsahuje Srouby ani jiné dily nutné k jeho ukotveni.

...............

Na stfese nesmi zUstat Zadné predméty, protoZe jeji zatizeni by mohlo poskodit vas produkt.
Neskladujte uvniti chemické, hoflavé ani korozivni produkty.

& ZARUKA

...............

Tento produkt je vyroben z nejlepsich materialt a byl podroben piisné kontrole kvality anorem.V pfipadé, Ze u zakoupeného
produktu zjistite jakékoliv zavady, kontaktujte prosim zékaznicky servis na telefonnim Cisle a emailu, které jsou uvedeny
na zadni strané tohoto navodu.

Zaruka je platna od data nakupu uvedeného na stvrzence nebo fakture, kterou je nutné predlozit pro jeji uplatnéni.

Zaru¢ni doba pro tento vyrobek se liSi v zavislosti na pravnich pfedpisech platnych v zemi nakupu. Dalsi informace
naleznete v aktualnich pfedpisech dané zemé.

€ ZARUKA SE NEUPLATNUJE V NASLEDUJICICH PRIPADECH

...................................................................................................

Existuji urgité pripady, kdy zaruku nelze uplatnit, napriklad:

® V ptipads, Ze nejste spokojeni s prepravou, je nutné tuto skuteénost oznamit prepravni kancelafi do 24 hodin od
doruceni.

® Prirozbiti nebo poskozeni zplisobeného nepfizni podasi
® V ptipadé 8patného provedeni montaZe, nespravného pouZiti a z toho vyplyvajicich disledkd.
Kromé téchto tii dlivodl existuji dalsi, jejichz kompletni seznam si mliZete precist po naskenovani QR kédu na krabici.
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NAVODILA ZA UPORABO

Pred zacetkom...

Zelimo se vam zahvaliti, ker ste izbrali enega od nasih izdelkov.
Postopek montaze bo morda zahteval nekaj potrpljenja in casa, a ne
skrbite, tukaj smo, da vam pomagamo! @

Ko koncate z montazo, pomislite na zadovoljstvo in ponos, ki ju boste obcutili, ko boste videli svoje delo dokonéali in vse
naredili sami. Poleg tega z montazo pozitivno prispevate k okolju. Kako? Ker izdelek ni dostavljen popolnoma montiran, se
porabi manj embalaze, kar pomeni manj ostankov in manj odpadkov. Na ta nacin vsak izdelek zasede manj prostora in je
zato prevozno sredstvo kar se da izkoris€eno, s Cimer se zmanjSajo emisije CO,.

Zato ste se s tem nakupom zavestno odlocili za zas¢ito naSega planeta.

Zdaj pa ... Kar na delo!

O 0 o .
. - Povprecni ¢as montaze je lahko
Zamontazo izdelka sta -
R . med 2 urama za manjSe modele
potrebni dve osebi . R
in 10-12 ur za najvecje modele

(O PRIPOROCILA PRED MONTAZO

Izdelek ni zasnovan za namestitev neposredno na trato. Priporo¢amo, da se montaza opravi na trdni, ravni leseni podlagi,
ravnih cementnih tleh ali na cementiranih opekah ali blokih.

Ce se izdela cementna plo$¢ad, je pomembno, da je nagnjena proti robovom, da se prepreéi udor vode.
Zelo pomembno je, da izdelek pritrdite na tla. Ne vkljuCuje vijakov ali drugih delov, potrebnih za njegovo pritrditev.

Na strehi ne sme biti ostankov, saj lahko njihova teza unici vas izdelek.
V notranjosti ne shranjujte kemicnih, gorljivih in/ali jedkih izdelkov.

{3 GARANCIJA

Ta izdelek je narejen iz najboljSih materialov ter pod strogimi nadzori in standardi glede kakovosti. V primeru, da pri
kuplienem izdelku zaznate kakrSne koli nevSecnosti, se obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam ter pokliCite na telefonsko
Stevilko ali piSite na e-postni naslov, ki sta navedena na zadniji platnici teh navodil za uporabo.

Garancija velja od datuma nakupa, ki je naveden na racunu, ki ga morate predloziti za uveljavljanje garancije.

Garancijska doba za ta izdelek se razlikuje glede na pravne predpise, ki veljajo v drzavi nakupa. Za ve¢ informacij si oglejte
trenutne predpise v drzavi nakupa.

€3 1Z GARANCIJE JE IZVZETO NASLEDNJE

Obstajajo doloceni vzroki, ki so izkljueni iz garancije, kot so:
® Ce pride do neskladij pri prevozu, je treba o tem obvestiti prevoznika v 24 urah po dostavi izdelka.
® Zlomi ali pogkodbe zaradi neugodnih vremenskih razmer
® Slaba montaza, nepravilna uporaba in posledice, ki izhajajo iz tega.

Poleg teh treh vzrokov si lahko ogledate celoten seznam tako, da skenirate kodo QR na $katli.

s i, O W@ B A



BRUKSANVISNING

Innan du bérjar...

Vi vill tacka dig for att du valt en av vara produkter.
Monteringsprocessen kan kréiva lite talamod och tid, men oroa dig inte,
vi ir har for att heja pa dig! ©

Nar du ar klar, tank pa tillfredsstallelsen och stoltheten du kommer att kdnna nar du ser ditt fardiga arbete och veta att du
gjorde det sjalv. Dessutom bidrar du till miljon genom att stalla in den. Som? Genom att inte levereras fardigmonterad gar
det &t mindre forpackningar, vilket innebar mindre avfall och mindre forstorelse. Pa s satt tar varje produkt upp mindre
utrymme, vilket maximerar anvandningen av transportresurser och darigenom minskar CO2-utslappen.

Darfor gor du med detta kdp ett medvetet val for att skydda var planet.

Nu ja... Varsdgod och bérja jobba!

o O .
Tva personer kravs Den genomshittliga monteringstiden
for att montera ) kan vara mellan 2 timmar for de minsta
produkten modellerna och 10-12 timmar for de stérsta

() REKOMMENDATIONER FORE MONTERING

Produkten &r inte konstruerad for att installeras direkt pa grasmattan. Vi rekommenderar montering pa en jamn och fast
trabotten, ett plant golv av cement eller cementerade tegel eller block.

Om en betongplattform byggs ar det viktigt att den sluttar mot kanterna for att forhindra att vatten kommer in.
Det ar mycket viktigt att sdkra produkten till marken. Det inkluderar inte skruvar eller andra delar som behovs for forankring.

Taket bor hallas fritt fran skrap, eftersom vikten ovanpa kan skada din produkt.
Forvara inte kemikalier, branslen och/eller fratande amnen inuti.

{3 GARANTI

Denna produkt ar tillverkad med de finaste materialen och under strikta kvalitetskontroller och standarder. Om du marker
nagra problem med den kdpta produkten, vanligen kontakta kundtjanst pa telefonnumret och e-postadressen som anges
pa baksidan av denna bruksanvisning.

Garantin géller fran inkdpsdatumet som visas pa kvittot eller fakturan, som maste visas upp for att géra ansprak pa garantin.

Garantiperioden for denna produkt varierar beroende pa de lagliga regler som galler i inkdpslandet. Se ditt lands aktuella
bestammelser for mer information.

Det finns vissa orsaker som ar uteslutna fran garantin som:
® Omdetfinnsenavvikelseitransportenskadetmeddelas transportverketfore kl. 24 timmar har gatt sedan leverans.
® Sprickor eller skador orsakade av daligt vader.
® Dalig montering, felaktig anvandning och konsekvenser till féljd av detta.

Dessutom kan du kontrollera hela listan 6ver dessa tre genom att skanna QR-koden pa rutan.
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KULLANIMKILAVUZU

Baglamadan 6nce...

Uriinlerimizden birini tercih ettiginiz icin tesekkiir ederiz. Montaj
siireci biraz sabir ve zaman gerektirebilir, ama endiselenmeyin, sizi
desteklemek icin buradayiz! ©

Isiniz bittiginde, bitmis isinizi gérdiginiizde ve bunu kendiniz yaptiginizi bildiginizde hissedeceginiz memnuniyeti ve
gururu dustnun. Ayrica bunu kurarak gevreye de katkida bulunuyorsunuz. Gibi? Tamamen monte edilmis halde teslim
edilmemesi sayesinde daha az ambalaj kullaniliyor, bu da daha az atik ve bozulma anlamina geliyor. Bu sayede her Urin
daha az yer kapliyor, ulagim kaynaklarinin en iyi sekilde kullaniimasi saglaniyor, dolayisiyla CO2 emisyonu azaliyor.
Dolayisiyla bu aligverisinizle gezegenimizi korumak adina bilingli bir tercihte bulunuyorsunuz.

Evet simdii... Hadi, ise koyul!

Kisive ihtivac vardir 2 saat, en biiyiik modellerde ise 10-12 saat
sy vae . arasinda degisebiliyor.

0 O o Ll En kiiglik modellerde ortalama montaj siiresi
@ m Urliniin montaiji igin iki )

() MONTAJ ONCESi ONERILER

Uriin dogrudan cimlerin tizerine monte edilmek (izere tasarlanmamistir. Bir montaj éneriyoruz

diz ve saglam ahsap taban, cimento veya gimentolu tugla veya bloklardan yapilmis diiz bir zemin.

Beton bir platform insa edilecekse, suyun igeri girmesini dnlemek i¢in kenarlara dogru egimli olmasi 6nemlidir.
Uriniin zemine sabitlenmesi cok 6nemlidir. icerisinde sabitleme igin gerekli vida ve diger parcalar bulunmamaktadir.

Cati, UrinUnuze zarar verebileceginden, molozlardan temiz tutulmalidir.
icerisinde kimyasal, yakit ve/veya asindirici maddeler saklamayin.

{3 GARANTISI

Bu Urln en iyi malzemelerle, siki kalite kontrolleri ve standartlari altinda Uretilmistir. Satin aldiginiz Griinde herhangi bir
sorun fark ederseniz, litfen bu kullanim kilavuzunun arka kapaginda belirtilen telefon numarasi ve e-posta adresinden
musteri hizmetleriyle iletisime gegin.

Garanti, garantiyi talep etmek icin ibraz edilmesi gereken fis veya faturada belirtilen satin alma tarihinden itibaren gegerlidir.

Bu Urinun garanti suresi, satin alindig Ulkede gegerli olan yasal diizenlemelere bagl olarak degisiklik gostermektedir.
Daha fazla bilgi i¢in lttfen tlkenizin gegerli yonetmeliklerine bakin.

£} KG ASAGIDAKILER GARANTI DISINDADIR

Garanti kapsami disinda kalan bazi nedenler sunlardir:
® Tasimada bir uygunsuzluk varsa, tasima acentesine énceden bildirilmelidir. Teslimatin tizerinden 24 saat gecti.
® Olumsuz hava kosullarindan kaynaklanan kirlmalar veya hasarlar.
® Kéti montaj, yanhs kullanim ve bundan kaynaklanan sonuglar.

Ayrica kutunun Uzerindeki QR kodunu taratarak bu tgliintin tam listesini gorebilirsiniz.
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MANUALI | UDHEZIMEVE

Innan du bérjar...
Duam t'ju falénderojmé gé zgjodhét njé nga produktet tona. Procesii

montimit mund té kérkojé pak durim dhe kohé, por mos u shqgetésoni,
ne jemi kétu pér t'ju mbéshtetur! ©

Pasi té keni mbaruar, mendoni pér kénaqgésiné dhe krenariné gé do té ndjeni duke paré punén tuaj té pérfunduar dhe duke
ditur se e keni béré veté. Plus, duke e montuar, po i jepni njé kontribut mjedisit. Si ndodh kjo? Meqgenése nuk dorézohet
plotésisht i montuar, pérdoret mé pak paketim, gé do té thoté mé pak mbeturina dhe mé pak mbeturina. Né kété ményre,
¢do produkt z& mé pak hapésiré, duke maksimizuar kostot e transportit, duke zvogéluar késhtu emetimet e CO2.
Prandaj, me kété blerje ju po béni njé zgjedhje té vetédijshme pér té& mbrojtur planetin toné.

Tani po... Vazhdo dhe fillo punén!

o O Duhen dy persona Koha mesatare e montimit mund té jeté
pér té montuar ) midis 2 orésh pér modelet mé té vogla dhe
produktin 10-12 orésh pér ato mé té médhaté

() REKOMANDIME PARA MONTIMIT

Produkti nuk éshté projektuar pér t'u instaluar direkt né IEndiné. Ne rekomandojmé montimin e tij né njé

bazé druri e niveluar dhe e forté, njé dysheme e sheshté prej gcimentoje ose tullash ose bllogesh té ¢imentuara.

Nése ndértohet njé platformé betoni, éshté e réndésishme gé ajo té anojé drejt skajeve pér té parandaluar hyrjen e ujit.
Eshté shumé e réndésishme ta siguroni produktin né dysheme. Vidat dhe pajisjet e tjera t& ankorimit nuk pérfshihen.

Catia duhet t€ mbahet e pastér nga mbeturinat, pasi pesha sipér mund té€ démtojé produktin tuaj.
Mos ruani kimikate, karburante dhe/ose gérryes brenda.

{ GARANCI

Ky produkt éshté prodhuar me materialet mé té mira dhe pérmbush kontrollet dhe standardet strikte té cilésisé. Nése
keni ndonjé problem me produktin e bleré, ju lutemi kontaktoni shérbimin ndaj klientit né numrin e telefonit dhe adresén e
email-it té listuara né kopertinén e pasme té kétij manuali udhézimesh.

Garancia éshté e vlefshme nga data e blerjes, si¢ tregohet né faturé ose kupon, té cilat duhet té paraqgiten pér té pérfituar
nga garancioni.

Periudha e garancisé pér kété produkt ndryshon né varési té rregulloreve ligjore né fuqgi né vendin e blerjes. Ju lutemi té
konsultoheni me rregulloret aktuale té vendit tuaj pér mé shumé informacion.

Ekzistojné disa shkaqge gé pérjashtohen nga garancioni, si¢ jané:
® Nése ka ndonjé mospérputhje né transport, kjo duhet t'i komunikohet agjencisé sé transportit pérpara se Kané
kaluar 24 oré nga dorézimi.

® Thyerje ose démtime té shkaktuara nga moti i keq.
® Montim i dobét, pérdorim i gabuar dhe pasojat gé vijné si pasojé.

Pér mé tepér, mund ta kontrolloni listén e ploté té kétyre té trejave duke skanuar kodin QR né kuti.
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PYKOBOLACTBO INO 3KCIJTYATALIUM

lNpexae 4eM Mbl Ha4YHEM...

bnaropapum Bac 3a Bbi60Op OA4HOIN0 U3 HaWUX NPoAYKTOB. C60pKa
MOXXEeT NoTpeb6oBaTb HEMHOIO TEPrieHUs U BPEMEHMU, HO He
BOJIHYITeCb, Mbl FOTOBbI NoMoub! ©

3aKoHuMB, NoayMaiiTe 0 TOM YA0BIETBOPEHUM U rOpA0CTH, KOTOPbIE Bbl UCMbITaeTe, yBUOEB CBOM rOTOBbIN NPOEKT U
0CO3HaBas, YTo caenanu ero cBouMM pykamm. Kpome Toro, cobupas ero, Bbl BHOCUTE BK/1af, B 3alLUTY OKPY>KatoLel
cpenpbl. Kak? MNMockonbKy OH He MoCTaB/AeTCs B MOSIHOCTbIO COBpaHHOM BUAE, UCMOSIb3yeTCs MeHbLle YrakoBKY, a
3HAUUT, MeHbLLe 0TX0A0B. TakMM 06pa3omM, KaXkablii MPoayKT 3aHMMaEeT MeHbLLIE MECTa, YTO MO3BOoJIAET MakCUMaslbHO
3P PEKTMBHO UCMOSIb30BaTb TPAHCMOPTHbIE PECYPChI 1 CoKpaLlaTh Bbibpochl CO2.

[NoaToMmy, coBepLLas 3Ty NOKYIKY, Bbl Aie/1aeTe 0CO3HaHHbIM BbIOOP B MNOMb3Y 3aLUUTbl HALLIEW NAaHeThbl.
Urtak... npuctynum K paborte!

O O
nsa c6opku nspenus CpepHee BpeMsl CO0pPKU MOXKET COCTaBNATb
TpebyloTcsa ABa ) OT 2 YacoB A1 CaMblX MaJieHbKUX Mopaenen
yenoBeka 00 10-12 yacoB g9 camMmbix 60/bLUMX

() PEKOMEHOALMUM MO NPEABAPUTE/IbHON CEOPKE

V3penue He NpegHasHa4YeHo O/1s1 yCTaHOBKM HEMoCpeaCcTBEHHO Ha TpaBy. Mbl pekoMeHayeM c6opKy Ha
POBHOE 1 NMPOYHOE AepPeBAHHOE OCHOBaHMWE, POBHbIN MO U3 LieMeHTa UMW CLIEMEHTMPOBAaHHbIX KUpMYel unmn 6/10KoB.
Ecnu coenaHa LeMeHTHas nnat$opma, BadxkHo, YTobbl OHa MMea YKJIIOH K KpasiM, YToBbl MPeoTBpaTUTb rornaaaHue Boapl.

OyeHb BaXXHO HaOEXHO 3aKPenuTb u3genve Ha nony. BUHTbl 1 gpyrve Heobxoaumble O1s KpenneHus OeTanun B
KOMIMIEKT He BXOAAT.

KpbilLy Heo6xoauMMo o4mLLLaTb OT Mycopa, Tak Kak ee BeC MOXeT NoBpeauTb nsaenue.
He xpaHuTe BHYTPW XMMUMKATbI, TOM/IMBO /UMW edKune BellecTsa.

{& TAPAHTUSA

OTOTNPOAYKT U3roTOB/IEH U3 NyYLLIMX MaTepuasioB 1 COOTBETCTBYET CTPOMMM CTaHAapTaM KayecTsa. EC/in Bbl 0GHapyXuTe
Kakue-nnbo npobiemMbl ¢ MPUobpeTeHHbIM BaMM MPOAYKTOM, NOXayincTa, CBSXKUTECh CO CY>XO60M Noa,aep»Ku KITMEHTOB
o HoMepy TenedoHa 1 agpecy 3MeKTPOHHOM NMoYTbI, yKasaHHbIM Ha 3aHei 06/10KKe JaHHOro pyKoBOCTBa.

lapaHTVa OencTBYET C AaTbl MOKYMNKM, YKasaHHOW B YeKe UK cueTe-dpakType, KOTopble He0bX0aMMO NPeabaBuTb 19
NCMO/b30BaHWSA rapaHTUm.

lapaHTUIHBIA CPOK Ha JaHHbIA NPOAYKT 3aBUCUT OT AE/CTBYIOLLEro 3akoHoA4aTeNbCTBa CTpaHbl NpuobpeteHus. [ns
nony4YeHns 4ONONHUTENIbHOM MHPOPMAaLIMM 03HAKOMbTECH C IEMNCTBYIOLLIMM 3aKOHOAaTETbCTBOM Balllel CTPaHbl.

€ U3 TAPAHTUM HE PACMPOCTPAHSIIOTCH

[apaHTWA He pacnpoCTPaHAETCA Ha onpeaeseHHbIe NMPUYNHDBI, HanpuMep:
® Ecnu obHapyXeHO HeCOOTBETCTBME NPV TPaHCMOPTUMPOBKE, HEOBXOOMMO YBEAOMUTb TPaHCMOPTHOE
areHTCTBO 3apaHee. MNpoLuno 24 yaca C MOMEHTa 10CTaBKMU.
® MonoMku nnm NoBPEXAEHNS, Bbi3BaHHbIE HEMOrofoM.
® HenpasunbHas c6opka, HenPaBMIbHOE UCMOMb30BaHUE M BbITEKAIOLLME U3 3TOr0 MOCeACTBUS.
Kpome Toro, Bbl MOXETE 03HAaKOMUTBCS C MOSHbIM CMIMCKOM 3TUX TPEX TOBapOB, OTCKaHMpoBaB QR-koa Ha kopobke.

@ —
MHCTPYMEHTbI, “@ \ 7 %
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INSTRUKCJA OBSLUGI

Zanim zaczniemy...

Dzigkujemy za wybor jednego z naszych produktow. Proces montazu
moze wymagac troche cierpliwosci i czasu, ale nie martw sig, jestesmy
tu, aby Ci poméc! ©

Po skonczeniu, pomysl o satysfakcji i dumie, jakie poczujesz, widzgc swéj ukoriczony projekt i wiedzgc, ze zrobite$ go sam.
Co wigcej, montujgc go, przyczyniasz si¢ do ochrony srodowiska. W jaki sposob? Poniewaz produkt nie jest dostarczany
w stanie zmontowanym, zuzywa sie mniej opakowan, co przektada sie nha mniej odpadéw. W ten sposob kazdy produkt
zajmuje mniej miejsca, optymalnie wykorzystujgc zasoby transportowe i redukujgc emisje CO2.

Dlatego dokonujagc tego zakupu $wiadomie decydujesz o ochronie naszej planety.

No to teraz... do dziefa!

O O Do montazu Sredni czas montazu moze wynosié od 2
produktu potrzebne ) godzin w przypadku najmniejszych modeli
sg dwie osoby do 10-12 godzin w przypadku najwigkszych.

() ZALECENIA PRZED MONTAZEM

.....................................................

Produkt nie jest przeznaczony do montazu bezposrednio na trawie. Zalecamy montaz na
réwna i stabilna drewniana podstawa, ptaska podtoga z cementu lub cegiet lub bloczkéw cementowych.

Jezeli wykonuje sie platforme cementows, wazne jest, aby byta nachylona w kierunku krawedzi, aby zapobiec
przedostawaniu sie wody.

Bardzo wazne jest, aby przymocowac produkt do podtogi. Sruby i inne elementy niezbedne do zakotwiczenia nie sg dotgczone.

.........................

Dach musi by¢ czysty, poniewaz ciezar na gérze moze uszkodzi¢ produkt.
Nie nalezy przechowywa¢ wewnatrz pojemnika srodkéw chemicznych, paliw iflub materiatéw zrgcych.

{3 GWARANCJA

.......................

Ten produkt zostat wyprodukowany z najwyzszej jakosci materiatdw i zgodnie z rygorystycznymi standardami kontroli
jakosci. W przypadku zauwazenia jakichkolwiek probleméw z zakupionym produktem, prosimy o kontakt z dziatem
obstugi klienta pod numerem telefonu i adresem e-mail podanymi na tylnej oktadce niniejszej instrukcji obstugi.

Gwarancja obowigzuje od daty zakupu podanej na paragonie lub fakturze, ktére nalezy okazac w celu skorzystania z gwaranciji.

Okres gwarancji na ten produkt rézni sie w zaleznosci od przepiséw prawnych obowigzujgcych w kraju zakupu. Aby
uzyskac wiecej informacji, zapoznaj sie z obowigzujgcymi przepisami w swoim kraju.

€3 GWARANCJA NIE OBEJMUJE

.................................................

Istniejg pewne przyczyny wytgczone z gwaranciji, takie jak:
® W przypadku stwierdzenia niezgodnosci w transporcie nalezy powiadomié o tym fakcie przewoznika przed
Minety 24 godziny od dostawy.
(® Zniszczenia lub uszkodzenia spowodowane niekorzystnymi warunkami pogodowymi.
® Niewtasciwy montaz, nieprawidtowe uzytkowanie i wynikajgce z tego konsekwencie.

Dodatkowo mozesz zapoznac sie z petng listg tych trzech pozycji, skanujgc kod QR znajdujacy sie na pudetku.

e b O 1 © B A
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HASZNALATI UTASITAS

Mielétt elkezdenénk...

Koszonjiik, hogy termékeink egyikét valasztotta. Az 6sszeszerelési

folyamat némi tiirelmet és id6t igényelhet, de ne aggodijon, itt vagyunk,

hogy segitsiink! ©®

Miutan elkésziltél, gondolj arra az elégedettségre és biliszkeségre, amit a kész projekted lattan érzel, és tudod, hogy
magad készitetted. Rdadasul az 6sszeszereléssel hozzajarulsz a kornyezethez. Hogyan? Mivel nemteljesen 6sszeszerelve

szallitjuk, kevesebb csomagoldanyagot hasznalunk, ami kevesebb hulladékot jelent. igy minden termék kevesebb helyet
foglal, igy a lehet legjobban kihasznalhaté a szallitasi eréforrasok és csokkenthetd a CO2-kibocsatas.

Tehat ezzel a vasarlassal tudatos dontést hozol bolygdnk védelme érdekében.
Most pediq... lIassunk munkahoz!

O O A termék Az atlagos 6sszeszerelésiido6 a legkisebb
osszeszereléséhez két ) modellek esetében 2 6ratdl alegnagyobbak
ember sziikséges esetében 10-12 draig terjedhet

() OSSZESZERELES ELOTTI JAVASLATOK

Atermék nem kozvetlendil flre torténd telepitésre készult. Javasoljuk az 6sszeszerelést egy sik és szilard fa alap, cementbdl
vagy cementalt téglakbdl vagy blokkokbdl készlilt sik padlo.

Ha cementplatformot készitenek, fontos, hogy az a szélek felé lejtsen, hogy megakadalyozza a viz bejutasat.
Nagyon fontos a termék padléhoz rogzitése. A csavarok és a rogzitéshez sziikséges egyéb alkatrészek nem tartozékok.

A tetét tisztan kell tartani a tormeléktdl, mivel a tetején lévd suly karosithatja a terméket.
Ne taroljon vegyszereket, izemanyagokat és/vagy mard anyagokat a készulékben.

& GARANCIA

Ez a termék a legkivaldbb minéségl anyagok felhasznalasaval, szigord mindéségellendérzés és szabvanyok betartdsa
mellett készll. Ha barmilyen problémat észlel a megvasarolt termékkel kapcsolatban, kérjik, vegye fel a kapcsolatot az
Ugyfélszolgalattal a hasznalati Utmutatd hatoldalan feltlintetett telefonszamon és e-mail cimen.

A jotallas a vasarlas datumatol érvényes, amely a nyugtan vagy szamlan szerepel, amelyet a jotallas érvényesitéséhez be
kell mutatni.

A termékre vonatkozo j6téllasi idészgk a vasarlas orszagaban hatalyos jogszabalyoktdl fliggden valtozik. Tovabbi
informaciokeért kérjiuk, tekintse meg az On orszagaban érvényes szabalyozasokat.

€ AKOVETKEZOK NEM TARTOZNAK A GARANCIA HATALYABOL

Bizonyos okok kizarasra kertlnek a jotallasbal, példaul:

® Szallitasi nemmegfeleléség esetén a szallitmanyozasi vallalatot elézetesen értesiteni kell. 24 6ra telt el a
kézbesités ota.

® Rosszid6jaras okozta térések vagy karok.
® Nem megfelel6 8sszeszerelés, helytelen hasznalat és az ebbél eredd kdvetkezmények.

Ezenkivul a dobozon taldlhaté QR-kdd beolvasasaval megtekintheti a harom teljes listajat.

AZ
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®© ASSEMBLY - MONTAJE - MONTAGEM - MONTAGE - XYNAPMOAOIHIH
MONTAGGIO - MONTAZ - MONTAZA - MONTERING - MONTAJ - MONTIMI
CBOPKA - MONTAZ - OSSZESZERELES

El techo debe mantenerse limpio de residuos, como hojas caidas o nieve | The roof should be kept clean
from debris, such as fallen leaves or snow |/ Le toit doit &tre maintenu propre des débris, tels que les feuilles
tombées oulaneige | O telhado deve ser mantido limpo de detritos, como folhas caidas ouneve |/ Das
Dach sollte frei von Ablagerungen wie Laub oder Schnee gehalten werden | To Tapatoo ipemet va
Slatnpeitat kaBapd aro KAatdAoura, OTwg TrTwpaTa GuAAwWY Ty X1owt | lItetto deve essere tenuto pulito
da detriti, come foglie cadute o neve | Streha mora ostati Cista pred ostankij, kot so padio listje ali sneg
Strecha by mala zostat Cista od necist6t, ako st opadané listy alebo sneh | Krov bi trebao ostati Cist od
otpada, kao $to su opalo lisceilisnijeg | Stiecha musi byt ¢ista od neistot, jako je spadané listinebo snih




2P008

Left Door

—

Right Door

6B010

— 6B010

Right Door push-pul

Left Door push-pul



MSP2505

PART| NO |QTY PART| NO |QTY PART| NO |QTY
———1H002| 11 3 |3F015| 1 D354 | 12
———{1H021| 2 [==1|3D024| 1 &y | D355 | 6
———{1G002| 2 ——1|3F007| 1 &»>| D376 | 2
——{1G022| 2 [==1|3D023| 1 &= D377 | 1
—u|6B008| 1 —|3F008| 1 & | D378 | 1
—u6B009| 1 ——|3F016| 1 =Ry | D438 | 4
== |3F017| 1 © | H48 | 8
H127 | 115
@ |H147 | 2
K |H170| 6
PART| NO |QTY Tools Provided: H181 1
[ | D358 | 1 & | a12] 1
L | D359 | 1 o \\J O o2 15
O v | 4 G x| 550
e i :
M @@xz M1
@ v 8
® i 588
& o] 36
o | J156 | 24
% [Tisxao| 24
% M4.22‘;(19.5
T | S69
Box No. 1
PART| NO |QTY
——|1H012| 1
—~—{1F005| 10
———{1F006| 10

Box No. 2



MSP2505

PART| NO |QTY PART| NO | QTY PART| NO | QTY

L, |2A006| 3 [_A|4A037| 2 1] g |2B002| 1

(| L |2A004] 1 6 |- |4B001| 2 2| 2 |2B002| 1

L, [2A005| 1 ™ [4B001| 2 3| .8 |2B002| 1

[ ~|4A005| 2 “—1|6B011| 1 7] .2 |2B011] 1

[~ |2P018| 1 [ “-|6B012| 1 2 |2C003| 1

[~ [2P019| 1 7—F"|—_| 4B008| 2 ° 2 |2c004| 1

[~ |2R002| 4 ™ 14B010| 2 6| [J] |6B018| 1

[~ [2R014| 4 [ |5F048| 1 [] |eBo19| 1
“1|3L011| 1 [ |5F056| 1
2|0 “|3L012| 1 8| [ |5F057| 1
[ |3Jo06| 2 [ |5F059| 1
[~ |3J007| 2 L1 [5G058| 1
[~ |3Jo11| 2 L1 |5F058| 1
[ |3J019| 1 [ |5G047| 1
[ |[3J020| 1 9| [ |5G056| 1
[ |2H021| 1 [ |5G057| 1
[ [2N023| 1 B |5G059| 1
3| [ |2No026| 1 C\|6B010| 2
[~ |2P008| 2 10| —— |4C002| 1
[~ |2P007| 2 —— [4C007| 1
4| 4A022 1 11— |6B013| 2
[+ 4A016 1 J |6B014| 1
~_1[4A036| 1 J " |6B015| 1
5([__n|4A038| 1 12| [_| |6B0O16| 1
1, [2A002| 4 [1.]|6B017| 1
== 6B022| 1

Box No. 3 Box No. 4




NO QTY LEFT DOOR - PUERTA IZQUIERDA - PORTA ESQUERDA - PORTE GAUCHE - LINKE TUR - APIZTEPH NMOPTA

- PORTA SINISTRA - LAVE DVERE- LIJEVA VRATA: LEVE DVERE- LEVA VRATA - VANSTER DORR - SOL KAPI -

DERA E MAJTE - JIEBAS [IBEPb - LEWE DRZWI - BAL AJTO
4A005

4A016 l 1G002

4A016 l , 4A005

H170
D354 Lay down 4A016, 4A005 and 1G002 as below

S74
M4X8

S75
M4X10

O |l h | WO|IW[a]a=

M25
M4

MG ElNINRE

-
w

LAY DOWN 4A016,4A005 AND 1G002 AS BELOW - ESTABLEZCA 4A016, D354
4A005 Y 16002 COMO SE INDICA A CONTINUACION.- ESTABELECA 4A016
4A005 E 1G002 CONFORME ABAIXO - DEFINIR 4A016, 4A005 ET 1G002
COMME SUIT - LEGEN SIE 4A016, 4A005 UND 1G002 WIE FOLGT FEST -
KAGOPIZTE TA 4A016, 4A005 KAI 1G002 QX EZHX - STABILIRE 4A016,
4A005 E1G002 COME SEGUE - USTANOVTE 4A016, 4A005 A 1G002 PODLA
NIZSIE UVEDENEHO ZNENIA - POSTAVITE 4A016, 4A005 11G002 KAKO
SLIJEDI - UVEDTE 4A016, 4A005 A 1G002 NiZE - DOLOCITE 4A016,4A005 IN
1G002, KOT JE NAVEDENO SPODAJ. - FASTSTALL 4A016,4A005 OCH 16002 M25
ENLIGT NEDAN - 4A016, 4A005 VE 1G002'YI ASAGIDAKI GIBI DUZENLEYIN
- VENDOSNI 4A016, 4A005 DHE 1G002 SI ME POSHTE - YCTAHOBUTE
4A016,4A005 U ‘IG002 KAK MOKA3AHO HUXE - USTAL 4A016, 4A005 |
1G002 JAK PONIZEJ - A 4A016 4A005 ES 1G002 PONTOKAT AZ ALABBIAK
SZERINT HATAROZZA MEG

1G002




PART

NO

QTY LEFT DOOR - PUERTA IZQUIERDA - PORTA ESQUERDA - PORTE GAUCHE - LINKE TUR - APIZTEPH MOPTA

4B001

- PORTA SINISTRA - LAVE DVERE- LIJEVA VRATA: LEVE DVERE: LEVA VRATA - VANSTER DORR - SOL KAPI -
DERA E MAJTE - IEBASI ABEPb - LEWE DRZWI - BAL AJTO

H147

M08

M5

a®9

S74

M4X8

AININIDN

PAY ATTENTION TO THE DIRECTIONS OF THE LATCHES (H147) -
PRESTE ATENCION A LA DIRECCION DE LOS CIERRES (H147) - PRESTE \
ATENGCAO A DIRECAO DOS FECHOS (H147) - FAITES ATTENTION AU
SENS DES LOQUETS (H147) - ACHTEN SIE AUF DIE AUSRICHTUNG

DER VERRIEGELUNGEN (H147) - MPOXEZTE THN KATEYOYNEIH TOQN
MANTAAQN (H147) - PRESTARE ATTENZIONE ALLA DIREZIONE DEI N
FERMI (H147) - VENUJTE POZORNOST SMERU ZAPADIEK (H147)

- OBRATITE POZORNOST NA SMJER ZASUNA (H147) - VENUJTE @

POZORNOST SMERU ZAPADEK (H147) - BODITE POZORNI NA SMER
ZAPAHOV (H147) - VAR UPPMARKSAM PA SPARRARNAS RIKTNING

(H147) - MANDAL YONLERINE DIKKAT EDIN (H147) - KUSHTOJINI VE-
MENDJE DREJTIMIT TE MBYLLESVE (H147) - OBPATUTE BHUMAHUE
HA HATMPABJIEHWE 3ALLEENOK (H147) - ZWROC UWAGE NA KIERU-
NEK ZATRZASKOW (H147) - UGYELJEN A RETESZEK IRANYARA (H147)

4A022/4A016

4A022/4A016

Py 4B001 P

26

PAY ATTENTION TO THE CONNECTION METHOD BETWEEN 4A022/4A016 AND 4B001 - PRESTE ATENCION AL METODO DE CONEXION ENTRE
4A022/4A016 Y 4B001 - PRESTE ATENGAO AO METODO DE CONEXAO ENTRE 4A022/4A016 E 4B001 - FAITES ATTENTION A LA METHODE DE
CONNEXION ENTRE 4A022/4A016 ET 4B001 - ACHTEN SIE AUF DIE VERBINDUNGSMETHODE ZWISCHEN 4A022/4A016 UND 4B001 - MPOXE=TE
TH ME©OAO SYNAEZHY METAZY 4A022/4A016 KAl 4B001 - PRESTARE ATTENZIONE AL METODO DI CONNESSIONE TRA 4A022/4A016 E
4B001 - VENUJTE POZORNOST SPOSOBU SPOJENIA MEDZI 4A022/4A016 A 4B001 - OBRATITE POZORNOST NA METODU SPAJANJA IZMEDU
4A022/4A016 1 4B001 - VENUJTE POZORNOST ZPUSOBU PROPOJENI MEZI 4A022/4A016 A 4B001 - BODITE POZORNI NA NACIN POVEZAVE
MED 4A022/4A016 IN 4BQ01 - VAR UPPMARKSAM PA ANSLUTNINGSMETODEN MELLAN 4A022/4A016 OCH 4B001 - 4A022/4A016 ILE 4B001
ARASINDAKI BAGLANTI YONTEMINE DIKKAT EDIN - KUSHTOJINI VEMENDJE METODES SE LIDHJES MIDIS 4A022/4A016 DHE 4B001 - OBPATUTE
BHVMAHWE HA C10COB COEAVHEHMSA MEX Y 4A022/4A016 U 4B001 - ZWROC UWAGE NA METODE POLACZENIA MIEDZY 4A022/4A016 A
4B001- UGYELJEN A 4A022/4A016 ES A 4B001 KOZOTTI CSATLAKOZASI MODRA




PART| NO |QTY

—— [4C002| 1

[ [2R002| 2
S74

(9 M4X8 16
M25

® M4 16

LEFT DOOR - PUERTA IZQUIERDA - PORTA ESQUERDA - PORTE GAUCHE - LINKE TUR - APIZTEPH NOPTA
- PORTA SINISTRA - LAVE DVERE- LIJEVA VRATA: LEVE DVERE- LEVA VRATA - VANSTER DORR - SOL KAPI -
DERA E MAJTE - NNEBASA ABEPb - LEWE DRZWI - BAL AJTO

2R002

AZ M25-0S ANYAT A BELSO OLDALRA)

S74 (INSTALL NUT M25 ON THE INSIDE) - S74 (INSTALE LA TUERCA
M25 EN EL INTERIOR) - S74 (INSTALAR A PORCA M25 NO INTERIOR)
-S74 (INSTALLER L'ECROU M25 A L'INTERIEUR) - S74 (MUTTER
M25 AUF DER INNENSEITE MONTIEREN) - S74 (TONO®ETHETE TO
MAZIMAAI M25 £TO EZQTEPIKO) - S74 (INSTALLARE IL DADO M25
ALL'INTERNO) - S74 (NAINSTALUJTE MATICU M25 NA VNUTORNU
STRANU) - S74 (UGRADITE MATICU M25 S UNUTARNJE STRANE) -
S74 (NAMONTUJTE MATICI M25 NA VNITRNI STRANU) - S74 (NA-
MESTITE MATICO M25 NA NOTRANJO STRAN) - S74 (INSTALLERA
MUTTER M25 PA INSIDAN) - S74 (M25 SOMUNU IC TARAFA TAKIN)
-S74 (INSTALONI DADON M25 NE PJESEN E BRENDSHME) - S74
(YCTAHOBWTE FAVIKY M25 HA BHYTPEHHIOIO CTOPOHY) - S74
(ZAMONTUJ NAKRETKE M25 OD WEWNATRZ) - S74 (SZERELJE FEL




NO

QTY

1G002

4A022

4A005

H170

D354

S74

M4X8

S75

M4X10

Ol W | W[~

M25

MG ElININAE

M4

N
w

RIGHT DOOR - PUERTA DERECHA - PORTA DIREITA - PORTE DROITE - RECHTE TUR - AEZIA MOPTA - PORTA
DESTRA - PRAVE DVERE - DESNA VRATA - PRAVE DVERE - DESNA VRATA - HOGER DORR - SAG KAPI - DERA
E DJATHTE - NPABAS IBEPb - PRAWE DRZWI - JOBB AJTO

M25




PART| NO |QTY
™ 14B001| 2
S74
(9 M4X8 4
4A022/4A005
®

RIGHT DOOR - PUERTA DERECHA - PORTA DIREITA - PORTE DROITE - RECHTE TUR - AEZIA MOPTA - PORTA
DESTRA - PRAVE DVERE - DESNA VRATA - PRAVE DVERE - DESNA VRATA - HOGER DORR - SAG KAPI - DERA
E DJATHTE - MPABASI IBEPb - PRAWE DRZWI - JOBB AJTO

S74
4A022/4A005

PAY ATTENTION TO THE CONNECTION METHOD BETWEEN 4A022/4A005 AND 4B001 - PRESTE ATENCION AL METODO
DE CONEXION ENTRE 4A022/4A005 Y 4B001 - PRESTE ATENGAO AO METODO DE CONEXAO ENTRE 4A022/4A005 E 4B001

- FAITES ATTENTION A LA METHODE DE CONNEXION ENTRE 4A022/4A005 ET 4B001 - ACHTEN SIE AUF DIE VERBINDUNGS-
METHODE ZWISCHEN 4A022/4A005 UND 4B001 - MPOZEZTE TH ME©OAO LYNAETHT METAZY 4A022/4AQ05 KAI 4B001 -
PRESTARE ATTENZIONE AL METODO DI CONNESSIONE TRA 4A022/4A005 E 4B001 - VENUJTE POZORNOST SPOSOBU SPOJE-
NIA MEDZI 4A022/4A005 A 4B001 - OBRATITE POZORNOST NA METODU SPAJANJA IZMEDU 4A022/4A005 | 4B001 - VENUJTE
POZORNOST ZPUSOBU PROPOJENI MEZI 4A022/4A005 A 4B001 - BODITE POZORNI NA NACIN POVEZAVE MED 4A022/4A005
IN 48001 - VAR UPPMARKSAM PA ANSLUTNINGSMETODEN MELLAN 4A022/4A005 OCH 4B001 - 4A022/4A005 ILE 48001
ARASINDAKI BAGLANTI YONTEMINE DIKKAT EDIN - KUSHTOJINI VEMENDJE METODES SE LIDHJES MIDIS 4A022/4A005 DHE
4B001 - OBPATUTE BHUMAHWE HA CNOCOB COEAVHEHWA MEXY 4A022/4A005 M 48001 - ZWROC UWAGE NA METODE
POLACZENIA MIEDZY 4A022/4A005 A 4B001 - UGYELJEN A 4A022/4A005 ES A 4B001 KOZOTTI CSATLAKOZASI MODRA

29



PART| NO | QTY
[ |2R002| 2
S74
@ M4X8

M25
® M4

RIGHT DOOR - PUERTA DERECHA - PORTA DIREITA - PORTE DROITE - RECHTE TUR - AEZIA MOPTA - PORTA
DESTRA - PRAVE DVERE - DESNA VRATA - PRAVE DVERE - DESNA VRATA - HOGER DORR - SAG KAPI - DERA
E DJATHTE - NPABAS BEPb - PRAWE DRZWI - JOBB AJTO




PART| NO

QTY

1G022

4A037

4A038

S74

M4X8

M25

NG I N O N N

o8l |L)]

M4

LEFT DOOR - PUERTA IZQUIERDA - PORTA ESQUERDA - PORTE GAUCHE - LINKE TUR - APIZTEPH NOPTA
- PORTA SINISTRA - LAVE DVERE- LIJEVA VRATA: LEVE DVERE- LEVA VRATA - VANSTER DORR - SOL KAPI -
DERA E MAJTE - NEBAAI IBEPb - LEWE DRZWI - BAL AJTO

~ 4A037

4A038 16022

LAY DOWN 4A038,4A037 AND 1G022 AS BELOW - COLOQUE 4A038,4A037 Y 1G022 COMO SE INDICA ABAJO - COLOQUE
4A038,4A037 E1G022 COMO ABAIXO - POSEZ 4A038,4A037 ET 1G022 COMME CI-DESSOUS - LEGEN SIE 4A038, 4A037
UND 1G022 WIE UNTEN AB - TONOOETHZTE TA 4A038, 4A037 KAI1G022 ONQX NAPAKATQ - APPOGGIARE 4A038,4A037 E
1G022 COME SOTTO - POLOZTE 4A038,4A037 A 1G022 PODLA OBRAZKA NIZSIE - POLOZITE 4A038, 4A037 1 1G022 KAKO JE
PRIKAZANO DOLJE - POLOZTE 4A038, 4A037 A1G022 PODLE NIZE UVEDENEHO - POLOZITE 4A038, 4A037 IN 1G022, KOT JE
PRIKAZANO SPODAJ - LAGG NER 4A038,4A037 OCH 1G022 ENLIGT NEDAN - 4A038, 4A037 VE 1G022 PARCALARINI ASAGIDA
GOSTERILDIGI GIBI YERLESTIRIN - VENDOSNI 4A038, 4A037 DHE 1G022 S| ME POSHTE - MONTOXUTE 4A038,4A037 N1 1G022,
KAK MOKA3AHO HMXKE - POtOZ 4A038, 4A037 11G022 ZGODNIE Z PONIZSZYM OPISEM - FEKTESSE LE A 4A038-AT, 4A037-
ET ES AZ1G022-T AZ ALABBIAK SZERINT




PART

NO

QTY LEFT DOOR - PUERTA IZQUIERDA - PORTA ESQUERDA - PORTE GAUCHE - LINKE TUR - APIZTEPH NMOPTA

4B008

- PORTA SINISTRA - LAVE DVERE- LIJEVA VRATA: LEVE DVERE: LEVA VRATA - VANSTER DORR - SOL KAPI -
DERA E MAJTE - NEBAA ABEPb - LEWE DRZWI - BAL AJTO

4B010

H48

S74

M4X8

@@c}}

M11

NIPDRIN|=|—~

4A037/4A038

4A037/4A038

4B008/4B010

4B008/4B010
2] 2]

PAY ATTENTION TO THE CONNECTION METHOD BETWEEN 4A037/4A038 AND 4B008/4B010 - PRESTE ATENCION AL METODO DE CO-
NEXION ENTRE 4A037/4A038 Y 4B008/4B010 - PRESTE ATENCAO AO METODO DE CONEXAO ENTRE 4A037/4A038 E 4B008/4B010 - FAITES
ATTENTION A LA METHODE DE CONNEXION ENTRE 4A037/4A038 ET 4B008/4B010 - ACHTEN SIE AUF DIE VERBINDUNGSMETHODE ZWISCHEN
4A037/4A038 UND 4B008/4B010 - MPOXE=TE TH ME@OAO LYNAEZHZ METAZY 4A037/4A038 KAI 4B008/4B010 - PRESTARE ATTENZIONE

AL METODO DI CONNESSIONE TRA 4A037/4A038 E 4B008/4B010 - VENUJTE POZORNOST SPOSOBU SPOJENIA MEDZI 4A037/4A038 A
4B008/4B010 - OBRATITE POZORNOST NA METODU SPAJANJA IZMEDU 4A037/4A038 | 4B008/4B010 - VENUJTE POZORNOST ZPUSOBU PRO-
POJENI MEZI 4A037/4A038 A 4B008/4B010 - BODITE POZORNI NA NACIN POVEZAVE MED 4A037/4A038 IN 4B008/4B010 : VAR UPPMARKSAM
PA ANSLUTNINGSMETODEN MELLAN 4A037/4A038 OCH 4B008/4B010 - 4A037/4A038 ILE 4B008/4B010 ARASINDAKI BAGLANTI YONTEMINE
DIKKAT EDIN KUSHTOJINI VEMENDJE METODES SE LIDHJES MIDIS 4A037/4A038 DHE 4B008/4B010 - OBPATUTE BHUMAHWE HA CMOCOB
COEAMNHEHUA MEXXAY 4A037/4A038 11 4B008/4B010 - ZWROC UWAGE NA METODE POLACZENIA MIEDZY 4A037/4A038 A 4B008/4B010 -
UGYELJEN A 4A037/4A038 ES A 4B008/4B010 KOZOTTI CSATLAKOZASI MODRA




PART| NO |QTY

—— [4C007| 1

[ [2R014| 2
S74

(9 M4X8 16
M25

® M4 16

LEFT DOOR - PUERTA IZQUIERDA - PORTA ESQUERDA - PORTE GAUCHE - LINKE TUR - APIZTEPH NOPTA
- PORTA SINISTRA - LAVE DVERE- LIJEVA VRATA: LEVE DVERE- LEVA VRATA - VANSTER DORR - SOL KAPI -
DERA E MAJTE - NNEBASA ABEPb - LEWE DRZWI - BAL AJTO

2R014

AZ M25-0S ANYAT A BELSO OLDALRA)

S74 (INSTALL NUT M25 ON THE INSIDE) - S74 (INSTALE LA TUERCA
M25 EN EL INTERIOR) - S74 (INSTALAR A PORCA M25 NO INTERIOR)
-S74 (INSTALLER L'ECROU M25 A L'INTERIEUR) - S74 (MUTTER
M25 AUF DER INNENSEITE MONTIEREN) - S74 (TONO®ETHETE TO
MAZIMAAI M25 £TO EZQTEPIKO) - S74 (INSTALLARE IL DADO M25
ALL'INTERNO) - S74 (NAINSTALUJTE MATICU M25 NA VNUTORNU
STRANU) - S74 (UGRADITE MATICU M25 S UNUTARNJE STRANE) -
S74 (NAMONTUJTE MATICI M25 NA VNITRNI STRANU) - S74 (NA-
MESTITE MATICO M25 NA NOTRANJO STRAN) - S74 (INSTALLERA
MUTTER M25 PA INSIDAN) - S74 (M25 SOMUNU IC TARAFA TAKIN)
-S74 (INSTALONI DADON M25 NE PJESEN E BRENDSHME) - S74
(YCTAHOBWTE FAVIKY M25 HA BHYTPEHHIOIO CTOPOHY) - S74
(ZAMONTUJ NAKRETKE M25 OD WEWNATRZ) - S74 (SZERELJE FEL




NO

QTY

1G022

4A036

4A037

S74

M4X8

M25

NS B S O N =N

RIGHT DOOR - PUERTA DERECHA - PORTA DIREITA - PORTE DROITE - RECHTE TUR - AEZIA MOPTA - PORTA
DESTRA - PRAVE DVERE - DESNA VRATA - PRAVE DVERE - DESNA VRATA - HOGER DORR - SAG KAPI - DERA
E DJATHTE - NPABAS IBEPb - PRAWE DRZWI - JOBB AJTO

1G022

|




PART

NO QTY RIGHT DOOR - PUERTA DERECHA - PORTA DIREITA - PORTE DROITE - RECHTE TUR - AEZIA MOPTA - PORTA

DESTRA - PRAVE DVERE - DESNA VRATA - PRAVE DVERE - DESNA VRATA - HOGER DORR - SAG KAPI - DERA
E DJATHTE - NPABAS ABEPb - PRAWE DRZW!I - JOBB AJTO

4B008

4B010

H48

S74

M4X8

M11

@@6}}

N|B[IN[~]—~

M6

PAY ATTENTION TO THE CONNECTION METHOD BETWEEN 4A036/4A037 AND 4B008/4B010 - PRESTE ATENCION AL METODO,DE CONEXION ENTRE 4A036/4A037

Y 4B008/4B010 - PRESTE ATENgAO AQ METODO DE CONEXAO ENTRE 4A036/4A037 E 4B008/4B010 - FAITES ATTENTION A LA METHODE DE CONNEXION ENTRE
4A036/4A037 ET 4B008/4B010 - ACHTEN SIE AUF DIE VERBINDUNGSMETHODE ZWISCHEN 4A036/4A037 UND 4B008/4B010 - MPOXE=TE TH MEOQAO 5 HY METAZY
4A036/4A037 KAl 4B008/4B010 - PRESTARE ATTENZIONE AL METODO DI CONNESSIONE TRA 4A036/4A037 E 4B008/4B010 - VENUJTE POZORNOST SPOSOBU SPOJENIA
MEDZI 4A036/4A037 A 4B 010 - OBRATITE T NA METO! AJANJA IZMEDU 4A036/4A037 | 4B008/4B010 - VENUJTE POZORNOST ZPUSO ROPO-
JENIMEZ| 36/4A037 4B010 - BODITE ORNINA NACIN PO MED 4A036/ 37 IN 4B008/4B010 - VAR UPPMAR PA.ANSLUTNINGSM D
MELLAN 4, 6/4A037 OCH 4B008/4B010 : 4A036/4A037 ILE 4B008/4BO SINDAKI BAG YONTEMINE DIKKAT EDIN - KUSHTOJINI VEMENDJE METODES SE LID-
HJES MIDIS 4A036/4A037 DHE 4B008/4B! - OBPATUTE BHUMAHWE HA CNOCOB COE&)VIHE a ME)K%B’ 4A036/4A037 1 4B0O8/4B010 - ZWROC UWAGE NA METODE
POtACZENIA MIEDZY 4A036/4A037 A 4B008/4B010 - UGYELJEN A 4A036/4A037 ES A 4B008/4B010 KOZOTTI CSATLAKOZASI MODRA

4A036/4A037

4B008/4B010




PART| NO | QTY
[ |2R014| 2
S74
Q M4X8 12
M25
® M4 12

4B001

RIGHT DOOR - PUERTA DERECHA - PORTA DIREITA - PORTE DROITE - RECHTE TUR - AEZIA MOPTA - PORTA
DESTRA - PRAVE DVERE - DESNA VRATA - PRAVE DVERE - DESNA VRATA - HOGER DORR - SAG KAPI - DERA
E DJATHTE - NPABAS BEPb - PRAWE DRZWI - JOBB AJTO




PART| NO |QTY

ATTENTION: NOTCH ON THE 2A004,

2A005, 2A006 - ATENCION: MUESCA EN
LOS 2A004, 2A005, 2A006 - ATENCAO:
ENTALHE NO 2A004, 2A005, 2A006 -

2A002

ATTENTION : ENCOCHE SUR LES 2A004,
2A005, 2A006 - ACHTUNG: KERBE AN
2A004, 2A005, 2A006 - MPOZOXH:

2A004

EFKOMMH ZTA 2A004, 2A005, 2A006 -
ATTENZIONE: TACCA SU 2A004, 2A005,
2A006 - POZOR: ZAREZ NA 2A004,
2A005, 2A006 - POZOR: UREZ NA 2A004,

2A005

2A005, 2A006 - POZOR: ZAREZ NA

NA 2A004, 2A005, 2A006 - OBSERVERA:
D355

2A004, 2A005, 2A006 UZERINDEKI GEN-
TIK - KUJDES: DHEMBEZIMI NE 2A004,

2A005, 2A006 - BHUIMAHUE: BbIEMKA
HA 2A004, 2A005, 2A006 - UWAGA:
WYCIECIE NA 2A004, 2A005, 2A006 -

4
1
1
2A006| 3 2A004, 2A005, 2A006 - POZOR: ZAREZA
6
4

JACK PA 2A004, 2A005, 2A006 - DIKKAT:
D438

FIGYELEM: HORONY A 2A004, 2A005,

©| & BR[|

S74 2A006 ELEMEKEN
M4X8 24

M25

M 24

ATTENTION: WHEN CONNECTING 2A002 & 2A004, 2A005, 2A006, PAY ATTENTION TO THE DIRECTION OF 2A004, 2A005, 2A006. THE END WITH NOTCH SHOULD BE
FACED TO 2A002 - ATENCION: AL CONECTAR 2A002 CON 2A004, 2A005 Y 2A006, PRESTE ATENCION A LA DIRECCION DE 2A004, 2A005 Y 2A006. EL EXTREMO CON LA
MUESCA DEBE MIRAR HACIA 2A002 - ATENCAO: AO CONECTAR 2A002 COM 2A004, 2A005 E 2A006, PRESTE ATENGCAO A DIRECAO DE 2A004, 2A005 E 2A006. A EXTRE-
MIDADE COM ENTALHE DEVE ESTAR VOLTADA PARA 2A002 - ATTENTION : LORS DE LA CONNEXION DE 2A002 AVEC 2A004, 2A005 ET 2A006, FAITES ATTENTION AU SENS
DE 2A004, 2A005 ET 2A006. L'EXTREMITE AVEC ENCOCHE DOIT ETRE ORIENTEE VERS 2A002 - ACHTUNG: ACHTEN SIE BEIM VERBINDEN VON 2A002 MIT 2A004, 2A005
UND 2A006 AUF DIE AUSRICHTUNG VON 2A004, 2A005 UND 2A006. DAS ENDE MIT DER KERBE MUSS ZU 2A002 ZEIGEN - MPOZOXH: KATA TH ZYNAEZH TOY 2A002 ME

TA 2A004, 2A005 KAI 2A006, MPOZE=TE THN KATEYOYNZH TQN 2A004, 2A005 KAI 2A006. TO AKPO ME THN ErKOMH NPEMEI NA EINAI ZTPAMMENO NPOZ TO 2A002 -
ATTENZIONE: QUANDO SI COLLEGA 2A002 CON 2A004, 2A005 E 2A006, PRESTARE ATTENZIONE ALLA DIREZIONE DI 2A004, 2A005 E 2A006. L'ESTREMITA CON LA TACCA
DEVE ESSERE RIVOLTA VERSO 2A002 - POZOR: PRI SPAJANI 2A002 S 2A004, 2A005 A 2A006 VENUJTE POZORNOST SMERU 2A004, 2A005 A 2A006. KONIEC SO ZAREZOM
MUSI SMEROVAT K 2A002 - POZOR: PRILIKOM SPAJANJA 2A002 S 2A004, 2A005 | 2A006, OBRATITE POZORNOST NA SMJER 2A004, 2A005 | 2A006. KRAJ S UREZOM MORA
BITI OKRENUT PREMA 2A002 - POZOR: PRI PROPOJOVANI 2A002 S 2A004, 2A005 A 2A006 VENUJTE POZORNOST SMERU 2A004, 2A005 A 2A006. KONEC SE ZAREZEM
MUSI SMEROVAT K 2A002 - POZOR: PRI POVEZOVANJU 2A002 Z 2A004, 2A005 IN 2A006 BODITE POZORNI NA SMER 2A004, 2A005 IN 2A006. KONEC Z ZAREZO MORA BITI
OBRNJEN PROTI 2A002 - OBSERVERA: VID ANSLUTNING AV 2A002 MED 2A004, 2A005 OCH 2A006, VAR UPPMARKSAM PA RIKTNINGEN FOR 2A004, 2A005 OCH 2A006.
ANDEN MED JACK SKA VARA VAND MOT 2A002 - DIKKAT: 2A002 ILE 2A004, 2A005 VE 2A006'YI BAGLARKEN 2A004, 2A005 VE 2A006'NIN YONUNE DIKKAT EDIN. CENTIKLI
UC 2A002'YE BAKMALIDIR - JDES: GJATE LIDHJES SE 2A002 ME 2A004, 2A005 DHE 2A006, KUSHTOJINI VEMENDJE DREJTIMIT TE 2A004, 2A005 DHE 2A006. FUNDI ME
DHEMBEZIM DUHET TE JETE | KTHYER NGA 2A002 - BHUMAHWE: NP COEANHEHWNN 2A002 C 2A004, 2A005 U1 2A006 OBPATUTE BHUMAHUE HA HAMNPABJIEHUE 2A004,
2A005 1 2A006. KOHELL C BLIEMKOW OOMKEH BblTb OBPALLIEH K 2A002 - UWAGA: PODCZAS tACZENIA 2A002 Z 2A004, 2A005 | 2A006 ZWROC UWAGE NA KIERUNEK
2A004,2A00512A006. KONIEC Z WYCIECIEM POWINIEN BYC SKIEROWANY W STRONE 2A002 - FIGYELEM: A 2A002 ES A 2A004, 2A005, 2A006 CSATLAKOZTATASAKOR
UGYELJEN A 2A004, 2A005 ES 2A006 IRANYARA. A HORONNYAL ELLATOTT VEGNEK A 2A002 FELE KELL NEZNIE

@ 2A006

S74




PART| NO |QTY

[1] |eBo16| 1

(1] |eBo17| 1
S74

(9 M4X8 10

@ F2d 1o

6B016/

6B017 (1)

INSTALL ONLY THE MIDDLE 10 HOLES - INSTALE SOLO LOS 10 AGUJEROS CENTRALES - INSTALE APENAS OS 10 FUROS CENTRAIS - INSTALLEZ
UNIQUEMENT LES 10 TROUS DU MILIEU - INSTALLIEREN SIE NUR DIE MITTLEREN 10 LOCHER - TONOGETHZTE MONO TIZ 10 MEZAIEZ TPYMEX - INS-
TALLARE SOLO |10 FORI CENTRALI - NAINSTALUJTE IBA PROSTREDNYCH 10 OTVOROV - UGRADITE SAMO SREDNJIH 10 RUPA - NAMONTUJTE POUZE
PROSTREDNICH 10 OTVORU - NAMESTITE SAMO SREDNJIH 10 LUKENJ - INSTALLERA ENDAST DE 10 MITTERSTA HALEN - SADECE ORTADAKI 10 DE-

LIGI MONTE EDIN - INSTALONI VETEM 10 VRIMAT E MESIT - YCTAHOBUTE TOSIbKO 10 CPEAHUX OTBEPCTUW - ZAMONTUJ TYLKO 10 SRODKOWYCH
OTWOROW - CSAK A KOZEPSO 10 FURATOT SZERELJE BE

S74

2A002/

6B016/ \\
6B017

6B016/
6B017

2A004/
2A005




PART| NO |QTY
o | U156 | 24
Z40
@ M5X40 24
470 , 470 , 470 , 470 , 470
N 7] —‘
o
2 |
o ° |
5 ® door |
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~ /] |
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o |
5 © |
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>
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NO

QTY

2B002

S74

M4X8

® &%

M25

M4

M25




PART| NO | QTY

1H002 1HO002

1H002

2B002

2C004 1H002

S74
M4X8

1H002

(oI e T BE N N \O)

M25
M4

@@{]

iﬁ\\‘20004

2B002

THE HOLE POSITION SHOULD FACE UPWARD - LA POSICION DEL AGUJERO
DEBE MIRAR HACIA ARRIBA - A POSICAO DO FURO DEVE ESTAR VOLTADA
PARA CIMA - LA POSITION DU TROU DOIT ETRE TOURNEE VERS LE HAUT - DIE
LOCHPOSITION SOLLTE NACH OBEN ZEIGEN - H ©EZH THX TPYMAZX MPEMEI NA
EINAI ZTTPAMMENH NPOZ TA MANQ - LA POSIZIONE DEL FORO DEVE ESSERE
RIVOLTA VERSO L'ALTO - POLOHA OTVORU BY MALA SMEROVAT NAHOR -
PQLOZAJ RUPE TREBA BITI OKRENUT PREMA GORE - POLOHA OTVORU BY
MELA SMEROVAT NAHORU - POLOZAJ LUKNJE MORA BITI OBRNJEN NAVZGOR
-HALETS POSITION SKA VARA VAND UPPAT - DELIK KONUMU YUKARI BAK-
MALIDIR - POZICIONI | VRIMES DUHET TE JETE | KTHYER LART - OTBEPCTUE
OOSKHO BbITb HAMPAB/IEHO BBEPX - POLOZENIE OTWORU POWINNO BYC
SKIEROWANE DO GORY - A FURAT HELYZETENEK FELFELE KELL NEZNIE

2C004

2C004 2C004




1

S74
M4X8

PART| NO | QTY

2 |2B002

<«




PART

QTY

olal]]

[0/« T @ o T IS RRUENGY QNN

1H002

2C003 //-L’-

2C003

THE HOLE POSITION SHOULD FACE UPWARD - LA
POSICION DEL AGUJERO DEBE MIRAR HACIA ARRIBA - A
POSICAO DO FURO DEVE ESTAR VOLTADA PARA CIMA - LA
POSITION DU TROU DOIT ETRE TOURNEE VERS LE HAUT - DIE
LOCHPOSITION SOLLTE NACH OBEN ZEIGEN - H OEXH THZ
TPYMAZ NPEMEI NA EINAI ZTPAMMENH MPOZ TATIANQ - LA
POSIZIONE DEL FORO DEVE ESSERE RIVOLTA VERSO L'ALTO

- POLOHA OTVORU BY MALA SMEROVAT NAHOR - POLOZAJ
RUPE TREBA BITI OKRENUT PREMA GQRE - POLOHA OTVORU
BY MELA SMEROVAT NAHORU - POLOZAJ LUKNJE MORA BITI
OBRNJEN NAVZGOR - HALETS POSITION SKA VARA VAND
UPPAT - DELIK KONUMU YUKARI BAKMALIDIR - POZICIONI
I VRIMES DUHET TE JETE | KTHYER LART - OTBEPCTUE
OONXHO BbITb HAMPABNEHO BBEPX - POLOZENIE
OTWORU POWINNO BYC SKIEROWANE DO GORY - A FURAT
HELYZETENEK FELFELE KELL NEZNIE

M25

1H002/1H021




NO

T
>
py)
3

QTY

2B011

S74

M4X8

® &%

M25

M4

AL B




PART

NO

QTY

1H002

S74

M4X8

@@]

M25

M4

1H002

45



PART

NO

QTY

1H021

S74

M4X8

@@]

M25

M4

1H021

1H021

M25

46




QTY

2B002

S74

M4X8

M25

O &%

M

47



PART| NO | QTY
————1H002
S74
B [ wixs
M25
) M4
1H002

1HO002

1HO002

M25

48




PART| NO |QTY

|/ 2N023| 1

|/ 2N026| 1
S74

Q M4X8 14

@ [

2N023

CIRCULAR HOLES DO NOT REQUIRE SCREWS TO BE INSTALLED - LOS AGUJEROS CIRCULARES NO REQUIEREN LA INSTA-
LACION DE TORNILLOS - OS FUROS CIRCULARES NAO REQUEREM A INSTALAGAO DE PARAFUSOS - LES TROUS CIRCULAIRES
NE NECESSITENT PAS L'INSTALLATION DE VIS - IN DIE KREISFORMIGEN LOCHER MUSSEN KEINE SCHRAUBEN EINGESETZT
WERDEN - Ol KYKAIKEZ TPYMNEZ AEN AMNAITQYN THN TONMOGETHZH BIAQN - | FORI CIRCOLARI NON RICHIEDONO L'INSTA-
LLAZIONE DI VITI - KRUHOVE OTVORY NEVYZADUJU INSTALACIU SKRUTIEK - KRUZNE RUPE NE ZAHTIJEVAJU UGRADNJU
VIJAKA - KRUHOVE OTVORY NEVYZADUJI MONTAZ SROUBU - V OKROGLE LUKNJE NI TREBA NAMESTITI VIJAKOV - RUNDA
HAL KRAVER INTE ATT SKRUVAR INSTALLERAS - YUVARLAK DELIKLERE VIDA TAKILMAS| GEREKMEZ - VRIMAT RRETHORE NUK
KERKOJNE INSTALIMIN E VIDAVE - B KPYI/IbIE OTBEPCTUA HE TPEBYETCS YCTAHOBKA BUHTOB - OKRAGLE OTWORY NIE
WYMAGAJA MONTAZU SRUB - A KOR ALAKU FURATOKBA NEM KELL CSAVAROKAT SZERELNI

S74 2N023/2N026
2N023/2N026
M25
o S74
5
1HO02
& (3




PART| NO | QTY

—1|3F007

—|3F008

[ [3F015

C—=| 3F016 3F007

== [3F017

&= D377

S74
@ M4X8

(@ o I (@ o J [N Gy [ () S Ny IR O IS U RN

M25
@ M4

3F016/3F017

3F008




3F007 3F007
3F008 3F008
3F015
3F017

M25

S74
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6B010

Z41

M4.2X10

S74

M4X8

o a7 ]

M25

M4

AIDAIN|N

S74

6B010

52




PART| NO |QTY
J|6BO14[ 1
J |6BO15[ 1
& | D378 | 1
«Q o2 2 | 6BO14
G wixs] 12
@ =

6B014/
6B015

SCREW S63 IS USED TO ADJUST THE BALANCE OF THE DOOR. AT THIS POINT, LOCK IT SLIGHTLY, DON'T LOCK IT TIGHTLY - EL TORNILLO S63 SE UTILIZA PARA AJUSTAR
EL EQUILIBRIO DE LA PUERTA.EN ESTE PUNTO, APRIETELO LIGERAMENTE, NO LO APRIETE DEL TODO - O PARAFUSO,S63 E USADO PARA AJUSTAR O EQUILIBRIO DA PORTA.
NESTE PONTO, APERTE-O LIGEIRAMENTE, NAO O APERTE TOTALMENTE - LA VIS S63 EST UTILISEE POUR REGLER L'EQUILIBRE DE LA PORTE. A CE STADE, SERREZ-LA LE-
GEREMENT, NE LA SERREZ PAS A FOND - DIE SCHRAUBE S63 DIENT ZUM EINSTELLEN DES TURGLEICHGEWICHTS. ZIEHEN SIE SIE AN DIESER STELLE NUR LEICHT AN, NICHT
FESTZIEHEN - H BIAA S63 XPHZIMOMOIEITAITIA TH PYOMIZH THZ IZOPPOMIAT THZ MOPTAZ. ZE AYTO TO ZHMEIO, AZOAAIZTE THN EAADPA, MHN TH ZOIZETE AYNATA - LA
VITE S63 SERVE PER REGOLARE L'EQUILIBRIO DELLA PORTA. A QUESTO PUNTO, AVVITARLA LEGGERMENTE, NON SERRARLA A FONDQ - SKRUTKA S63 SA POUZIVA NA NAS-
TAVENIE VYVAZENIA DVERI.V TOMTO BODE JU DOTIAHNITE LEN MIERNE, NEDOTAHUJTE JU UPLNE - VIJAK S63 KQRISTI SE ZA PODESAVANJE RAVNOTEZE VRATA. U OVOM
TRENUTKU, LAGANO GA PRITEGNITE, NEMOJTE GA CVRSTO ZATEGNUTI - SROUB S63 SLOUZI K NASTAVENI VYVAZENI DVERI.V TOMTO BODE JEJ DOTAHNETE POUZE LEHCE,
NEDOTAHUJTE JEJ PEVNE - VIJAK S63 SE UPORABLJA ZA NASTAVITEV RAVNOVESJA VRAT. NA TEJ TOCKI GA LE RAHLO PRIVIJTE, NE ZATEGNITE GA MOCNO - SKRUV S63
ANVANDS FOR ATT JUSTERA DORRENS BALANS. | DETTA SKEDE, LAS DEN LATT, LAS DEN INTE HART - S63 VIDASI KAPI DENGESINI AYARLAMAK ICIN KULLANILIR. BU NOKTA-
DA HAFIFCE SIKIN, TAM OLARAK SIKISTIRMAYIN - VIDA S63 PERDORET PER TE RREGULLUAR BALANCEN E DERES. NE KETE PIKE, SHTRENGOJENI PAK, MOS E SHTRENGONI
FORT - BUHT S63 UCNOJIb3YETCA A4 PErYJIMPOBKU BAJTAHCA ABEPU. HA JAHHOM 3TAME CNErKA NOATAHUTE ErO, HE SBATATMBAUTE NJIOTHO - SRUBA $63 SLUZY
DO REGULACJI WYWAZENIA DRZWI. W TYM MOMENCIE DOKREC JA LEKKO, NIE DOKRECAJ JEJ MOCNO - AZ S63-AS CSAVAR AZ AJTO EGYENSULYANAK BEALLITASARA
SZOLGAL.EZEN A PONTON CSAK ENYHEN HUZZA MEG, NE HUZZA MEG SZOROSAN

6801 4/ S63 (INSTALL NUT M25 ON THE
INSIDE) - S63 (INSTALE LA TUERCA
6801 5 M25 EN EL INTERIOR) - S63 (INSTA-
LAR A PORCA M25 NO INTERIOR)
-S63 (INSTALLER L'ECROU M25 A
L'INTERIEUR) - S63 (MUTTER M25 AUF
DER INNENSEITE MONTIEREN) - S63
(TONOGETHETE TO NAZIMAAI M25
ITO EZQTEPIKO) - S63 (INSTALLARE
IL DADO M25 ALL'INTERNO) - S63
(NAINSTALUJTE MATICU M25 NA

VNUTORNU STRANU) - S63 (UGRA-
DITE MATICU M25 S UNUTARNJE
STRANE) - $63 (NAMONTUJTE MATICI
M25 NA VNITRNI STRANU) - S63 (NA-
MESTITE MATICO M25 NA NOTRANJO
STRAN) - S63 (INSTALLERA MUTTER
M25 PA INSIDAN) - S63 (M25 SOMUNU
IC TARAFA TAKIN) - S63 (INSTALONI

DADON M25 NE PJESEN E BRENDS-
HME) - S63 (YCTAHOBUTE FANKY
M25 HA BHYTPEHHIOKO CTOPOHY) -
S$63 (ZAMONTUJ NAKRETKE M25 OD
WEWNATRZ) - S63 (SZERELJE FEL AZ
M25-0OS ANYAT A BELSO OLDALRA)
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PART| NO | QTY

5F048

5G047

S74
M4X8

N I i

M25
M4

@éﬁr\

5F048

5G047

5F048

5G047

WRAP 5G047 WITH 5F048 - ENVUELVA 5G047 CON 5F048 - ENVOLVA 5G047 COM 5F048 -
ENVELOPPEZ 5G047 AVEC 5F048 - UMWICKELN SIE 5G047 MIT 5F048 - TYAIZTE TO 5G047
ME TO 5F048 - AVVOLGERE 5G047 CON 5F048 - OMOTAJTE 5G047 POMOCOU 5F048 -
ZAMOTAJTE 5G047 S 5F048 - OMOTEJTE 5G047 POMOCI 5F048 - OVIJTE 5G047 S 5F048 -
LINDA IN 5G047 MED 5F048 - 5G047'Y| 5F048 ILE SARIN - MBESHTILLNI 5G047 ME 5F048 -
OBEPHUTE 5G047 [IETANbIO 5F048 - OWIN 5G047 ZA POMOCA 5F048 - TEKERJE KORBE A
5G047-ET 5F048-CAL
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S74
G x| 4
M25
() M4 4

5F048/5G047
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PART| NO |QTY
[==1|3D023| 1
[(==1|3D024| 1
L |2H021| 1
G e
@ [

S74
M25

25

S74

2HO021 INSTALL IN THE CENTER - 2H021INSTALAR EN EL CENTRO - 2H021 INSTALAR NO
CENTRO - 2H021 INSTALLER AU CENTRE - 2HO21 IN DER MITTE INSTALLIEREN - 2H021
TOMOGETHZTE TO KENTPO - 2H021 INSTALLARE AL CENTRO - 2H021 NAINSTALUJTE DO
STREDU - 2H021 UGRADITE U SREDINU - 2H021 NAMONTUJTE DO STREDU - 2H021 NA-
MESTITE V SREDINO - 2H021 INSTALLERA | MITTEN - 2H021 MERKEZE MONTE EDIN - 2H021
INSTALONI NE QENDER - 2H021 YCTAHOBWTE MO LIEHTPY - 2H021 ZAMONTUJ NA SRODKU -
2H021 SZERELJE KOZEPRE

3D023/3D024

2H021

M25
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S74
Q M4X8 12

@ 2 v

3D023/3D024

3D023/3D024

S74

3D023/3D024
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S74

&« maxs] 8
M25

() M4 8

e

2P007

1H002
\,\ 2P007/2P008 _ 2P007/2P008

S74 N
S74
e
m < =T
1HOO M25

— M2%
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PART| NO |QTY
L_ |2Po18| 1
L_ [2P019| 1
@ rxg] 6
@ e e

Uy

1H002

2P018/2P019

M25

\

~//
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[
Q|

2P018/2P019

S74

60




PART| NO |QTY

WRAP 5G057 WITH 5F057 - ENVUELVA 5G057 CON 5F057 - ENVOLVA 5G057 COM
5F057 - ENVELOPPEZ 5G057 AVEC 5F057 - UMWICKELN SIE 5G057 MIT 5F057 -
TYAIZTE TO 5G057 ME TO 5F057 - AVVOLGERE 5G057 CON 5F057 - OMOTAJTE
5G057 POMOCOU 5F057 - ZAMOTAJTE 5G057 S 5F057 - OMOTEJTE 5G057 POMO-
CI5F057 - OVIJTE 5G057 S 5F057 - LINDA IN 5G057 MED 5F057 - 5G057'YI 5F057
ILE SARIN - MBESHTILLNI 5G057 ME 5F057 - OBEPHUTE 5G057 OETAJIbIO 5F057 -
OWIN 5G057 ZA POMOCA 5F057 - TEKERJE KORBE A 5G057-ET 5F057-CAL

5G057

WRAP 5G058 WITH 5F058 - ENVUELVA 5G058 CON 5F058 - ENVOLVA 5G058 COM 5F058 - ENVELOPPEZ 5G058 AVEC 5F058 - UMWICKELN
SIE 5G058 MIT 5F058 - TYAI=TE TO 5G058 ME TO 5F058 - AVVOLGERE 5G058 CON 5F058 - OMOTAJTE 5G058 POMOCOU 5F058 - ZAMOTAJTE
5G058 S 5F058 - OMOTEJTE 5G058 POMOCI 5F058 - OVIJTE 5G058 $ 5F058 - LINDA IN 5G058 MED 5F058 - 5G058'YI 5F058 ILE SARIN - MBESH-

eB TILLNI 5G058 ME 5F058 - OBEPHUTE 5G058 OETAJIbO 5F058 - OWIN 5G058 ZA POMOCA 5F058 - TEKERJE KORBE A 5G058-ET 5F058-CAL
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6B018

6B019

D376

S74
M4X8

M25
M4

®a@n0

|00 [N~ ]|—

6B018 6B019

@ D376

@ D376

6B018/
6B019

D376

S74 (INSTALL NUT M25 ON THE INSIDE) - S74 (INSTA-
LE LA TUERCA M25 EN EL INTERIOR) - S74 (INSTALAR A

PORCA M25 NO INTERIOR) - S74 (INSTALLER L'ECROU M25

A L'INTERIEUR) - S74 (MUTTER M25 AUF DER INNENSEITE

MONTIEREN) - S74 (TOMO®ETHLTE TO MAZIMAAI M25 £TO

o EZQTEPIKO) - S74 (INSTALLARE IL DADO M25 ALL'INTERNO)
- §74 (NAINSTALUJTE MATICU M25 NA VNUTORNU STRANU)

- $74 (UGRADITE MATICU M25 S UNUTARNJE STRANE) -

S$74 (NAMONTUJTE MATICI M25 NA VNITRNI STRANU) -

S74 (NAMESTITE MATICO M25 NA NOTRANJO STRAN) -

S74 (INSTALLERA MUTTER M25 PA INSIDAN) - S74 (M25
SOMUNU IC TARAFA TAKIN) - S74 (INSTALONI DADON M25
NE PJESEN E BRENDSHME) - S74 (YCTAHOBUTE FANKY M25
HA BHYTPEHHIOIO CTOPOHY) - S74 (ZAMONTUJ NAKRETKE
M25 OD WEWNATRZ) - S74 (SZERELJE FEL AZ M25-0S

eB ANYAT A BELSO OLDALRA)
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S69

THE SIZE CAN BE ADJUSTED ACCORDING TO THE ACTUAL SITUATION - EL TAMANO SE PUEDE AJUSTAR SEGUN LA
SITUACION REAL - O TAMANHO PODE SER AJUSTADO DE ACORDO COM A SITUACAO REAL - LA TAILLE PEUT ETRE AJUSTEE
EN FONCTION DE LA SITUATION REELLE - DIE GROSSE KANN JE NACH TATSACHLICHER SITUATION ANGEPASST WERDEN - TO
MEFE@OZ MIMOPEI NA MPOZAPMOZTEI ANAAOTA ME THN NPArMATIKH KATAZTAZH - LE DIMENSIONI POSSONO ESSERE RE-
GOLATE IN BASE ALLA SITUAZIONE REALE - VELKOST JE MOZNE UPRAVIT PODLA AKTUALNEJ SITUACIE - VELICINA SE MOZE
PRILAGODITI PREMA STVARNOJ SITUACWJI - VELIKOST LZE UPRAVIT PODLE AKTUALNI SITUACE - VELIKOST JE MOGOCE
PRILAGODITI GLEDE NA DEJANSKO STANJE - STORLEKEN KAN JUSTERAS EFTER DEN FAKTISKA SITUATIONEN - BOYUT, FIILI
DURUMA GORE AYARLANABILIR - MADHESIA MUND TE RREGULLOHET SIPAS SITUATES AKTUALE - PA3MEP MOXET BbITb
CKOPPEKTUPOBAH B 3ABUCUMOCTW OT PEASIbHOW CUTYALIUU - ROZMIAR MOZNA DOSTOSOWAC DO RZECZYWISTEJ
SYTUACJI - A MERET A TENYLEGES HELYZETNEK MEGFELELOEN ALLITHATO
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5F059

5G059

S74

M4X8

M25

59 ds TN

M4

N (N

WRAP 5G059 WITH 5F059 - ENVUELVA 5G059 CON 5F059 - ENVOLVA 5G059 COM 5F059 - ENVELOPPEZ 5G059 AVEC 5F059 - UMWICKELN

SIE 5G059 MIT 5F059 - TYAIZTE TO 5G059 ME TO 5F059 - AVVOLGERE 5G059 CON 5F059 - OMOTAJTE 5G059 POMOCOU 5F059 - ZAMOTAJTE
5G059 S 5F059 - OMOTEJTE 5G059 POMOCI 5F059 - OVIJTE 5G059 $ 5F059 - LINDA IN 5G059 MED 5F059 - 5G059'YI 5F059 ILE SARIN - MBESH-
TILLNI 5G059 ME 5F059 - OBEPHUTE 5G059 [IETA/bIO 5F059 - OWIN 5G059 ZA POMOCA 5F059 - TEKERJE KORBE A 5G059-ET 5F059-CAL

5F059

S74

66




AN

NEXT, WE WILL SELECT THE WINDOW POSITION. YOU CAN INSTALL IT IN ANY OF THE PANELS INDICATED IN THE FOLLOWING DIAGRAM - A
CONTINUACION, SELECCIONAREMOS LA POSICION DE LA VENTANA. PUEDE INSTALARLA EN CUALQUIERA DE LOS PANELES SENALADOS EN EL SI-
GUIENTE DIAGRAMA - EM SEGUIDA, SELECIONAREMOS A POSICAO DA JANELA. PODE INSTALA-LA EM QUALQUER UM DOS PAINEIS ASSINALADOS
NO SEGUINTE DIAGRAMA - ENSUITE, NOUS SELECTIONNERONS L'EMPLACEMENT DE LA FENETRE. VOUS POUVEZ L'INSTALLER SUR N'IMPORTE
QUEL PANNEAU INDIQUE DANS LE DIAGRAMME SUIVANT - ALS NACHSTES WAHLEN WIR DIE FENSTERPOSITION AUS. SIE KONNEN ES AN JEDEM
DER GEKENNZEICHNETEN PANEELE IM FOLGENDEN DIAGRAMM INSTALLIEREN - 2TH ZYNEXEIA, OA ENIAEEOYME TH OEZH TOY MAPAGYPOY.
MMOPEITE NA TO EFKATAZTHZETE ZE OMNOIOAHMOTE AMNO_TA MAAIZIA NOY YNOAEIKNYONTAI ZTO AKOAOYOO AIAFPAMMA - SUCCESSIVA-
MENTE, SELEZIONEREMO LA POSIZIONE DELLA FINESTRA. E POSSIBILE INSTALLARLA IN UNO QUALSIASI DEI PANNELLI INDICATI NEL SEGUENTE
DIAGRAMMA - DALEJ ZVOLIME POLOHU OKNA. MOZETE HO NAINSTALOVAT DO KTOREHOKOLVEK Z PANELOV VYZNACENYCH V NASLEDUJUCOM
DIAGRAME : ZATIM CEMO ODABRATI POLOZAJ PROZORA. MOZETE GA INSTALIRATI NA BILO KOJU OD PLOCA OZNACENIH NA SLJEDECEM DIJA-
GRAMU - DALE ZVOLIME POLOHU OKNA. MUZETE JEJ NAINSTALOVAT DO KTEREHOKOL| Z PANELU VYZNACENYCH V NASLEDUJICIM DIAGRAMU -
NATO BOMO IZBRALI POLOZAJ OKNA.NAMESTITE GA LAHKO NA KATERO KOLI OD PLOSC, OZNACENIH NA NASLEDNJEM DIAGRAMU - DAREFTER
VALJER VI FONSTERPOSITIONEN. DU KAN INSTALLERA DEN PA VILKEN SOM HELST AV DE MARKERADE PANELERNA | FOLJANDE DIAGRAM -
ARDINDAN, PENCERE KONUMUNU SECECEGIZ. ASAGIDAKI DIYAGRAMDA BELIRTILEN PANELLERDEN HERHANGI BIRINE MONTE EDEBILIRSINIZ -

ME PAS, DO TE ZGJEDHIM POZICIONIN E DRITARES. MUND TA INSTALONI NE CILINDO NGA PANELET E SHENUARA NE DIAGRAMIN E MEPQSHTEM -
OANEE Mbl BbIGEPEM NMOMOXXEHWUE OKHA. Bbl MOXETE YCTAHOBUTb EF0 HA JTIOBYO U3 NAHENEW, YKA3AHHbIX HA CNEAYIOWEN CXEME

- NASTEPNIE WYBIERZEMY POZYCJE OKNA. MOZNA JE ZAINSTALOWAC NA DOWOLNYM Z PANELI WSKAZANYCH NA PONIZSZYM SCHEMACIE -
EZUTAN KIVALASZTJUK AZ ABLAK POZICIOJAT. A KOVETKEZO ABRAN JELZETT PANELEK BARMELYIKERE FELSZERELHETI.

Right Door push-pul

Left Door push-pul
Right Door 6B010
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ONCE YOU SELECT THE WINDOW POSITION, MAKE SURE YOU USE PANEL 1H012 AS ITS BASE - UNA VEZ SELECCIONADA LA POSICION DE
LA VENTANA, ASEGURESE DE UTILIZAR EL PANEL 1HO12 COMO BASE DE LA MISMA - UMA VEZ SELECIONADA A POSICAO DA JANELA, CERTIFI-
QUE-SE DE UTILIZAR O PAINEL 1H012 COMO BASE DA MESMA - UNE FOIS L'EMPLACEMENT DE LA FENETRE CHOISI, ASSUREZ-VOUS D'UTILISER
LE PANNEAU 1H012 COMME BASE DE CELLE-CI - SOBALD DIE FENSTERPOSITION AUSGEWAHLT IST, ACHTEN SIE DARAUF DAS PANEEL 1HO12 ALS
BASIS ZU VERWENDEN - AQOOY EMNIAEZETE TH ©EZH TOY MAPAGYPOY, BEBAIQOEITE OTI XPHZIMO[OIEITE TO MAAIZIO 1H012 QF BATH TOY - UNA
VOLTA SELEZIONATA LA POSIZIONE DELLA FINESTRA, ASSICURARSI DI UTILIZZARE IL PANNELLO 1H012 COME BASE DELLA STESSA - PO VYBERE
POLOHY OKNA NEZABUDNITE POUZIT PANEL 1H012 AKO JEHO ZAKLADNU - NAKON STO ODABERETE POLOZAJ PROZORA, SVAKAKO KORISTITE
PLOCU 1HO012 KAO NJEZINU BAZU - PO VYBERU POLOHY OKNA NEZAPOMENTE POUZIT PANEL 1H012 JAKO JEHO ZAKLADNU - KO IZBERETE
POLOZAJ OKNA, NE POZABITE UPORABITI PLOSCE 1H012 KOT NJENO PODLAGO - NAR FONSTERPOSITIONEN HAR VALTS, SE TILL ATT ANVANDA
PANEL 1HO12 SOM BAS FOR DENNA - PENCERE KONUMU SECILDIKTEN SONRA, 1TH012 PANELINI TABAN OLARAK KULLANDIGINIZDAN EMIN OLUN
- PASI TE KENI ZGJEDHUR POZICIONIN E DRITARES, SIGUROHUNI QE TE PERDORNI PANELIN 1HO12 SI BAZE TE SAJ - BbIGEPAB NMOJTOXXEHUE OKHA,
OBSA3ATE/IbHO NCMOJIb3YNTE NAHEND 1HO012 B KA‘-IECTBE ECO OCHOBAHWSI - PO WYBRANIU POZYCJI OKNA NALEZY UZYC PANELU 1H012
JAKO JEGO PODSTAWY - AZ ABLAK POZICIOJANAK KIVALASZTASA UTAN UGYELJEN ARRA, HOGY AZ THO12-ES PANELT HASZNALJA ALAPKENT.

IN THE MANUAL, THE STEPS ARE SHOWN FOR THIS POSITION; PLEASE NOTE THAT IF YOU HAVE CHOSEN A DIFFERENT LOCATION, YOU MUST
ADAPT THE INSTRUCTIONS ACCORDINGLY - EN EL MANUAL LOS PASOS APARECEN EJEMPLIFICADOS CON ESTA POSICION TENGA EN CUENTA QUE
SI HA DECIDIDO UBICAR LA VENTANA EN OTRO DE LOS PUNTOS POSIBLES DEBE ADAPTAR LAS INSTRUCCIONES A LA POSICION ELEGIDA - NO MANUAL,
0S PASSOS SAO EXEMPLIFICADOS COM ESTA POSICAO; TENHA EM CONTA QUE, SE DECIDIU COLOCAR A JANELA NOUTRO DOS PONTOS POSSIVEIS,
DEVE ADAPTAR AS INSTRUGOES A POSICAO ESCOLHIDA - DANS LE MANUEL, LES ETAPES SONT ILLUSTREES POUR CETTE POSITION ; NOTEZ QUE SI VOUS
AVEZ CHOISI UN AUTRE EMPLACEMENT, VOUS DEVREZ ADAPTER LES INSTRUCTIONS EN CONSEQUENCE - IM HANDBUCH WERDEN DIE SCHRITTE FUR
DIESE POSITION BEISPIELHAFT DARGESTELLT; BITTE BEACHTEN SIE, DASS SIE DIE ANWEISUNGEN ENTSPRECHEND ANPASSEN MUSSEN, FALLS SIE DAS
FENSTER AN EINER ANDEREN STELLE POSITIONIEREN - ZTO ErXEIPIAIO, TA BHMATA MAPOYZIAZONTAITIA AYTHN TH OEZH. AABETE YNOWH OTI EAN
EXETE ENIAEZEI NA TONOGETHZETE TO NMAPAGYPO ZE AAAO THMEIO, NMPEMEI NA MPOZAPMOZETE TIZ OAHFIET ZTHN ENIAETMENH OEZH - NEL MANUALE
| PASSAGGI SONO ILLUSTRATI PER QUESTA POSIZIONE; SI PREGA DI NOTARE CHE SE S| E DECISO DI POSIZIONARE LA FINESTRA IN UN ALTRO DEI PUNTI
POSSIBILI, ENECESSARIO ADATTARE LE ISTRUZIONI ALLA POSIZIONE SCELTA - V NAVODE SU KROKY ZNAZORNENE PRE TUTO POLOHU; UPOZORNUJEME,
ZE AK STE SA ROZHODLI UMIESTNIT OKNO NA INE MIESTO, MUSITE POKYNY PRISPOSOBIT ZVOLENEJ POLOHE - U PRIRUCNIKU SU KORACI PRIKAZANI ZA
OVAJ POLOZAJ; IMAJTE NA UMU DA AKO STE ODLUCILI PROZOR POSTAVITINA DRUGO MJESTO, UPUTE MORATE PRILAGODITI ODABRANOM POLOZAJU
-V NAVODU JSOU KROKY ZNAZORNENY PRO TUTO POLOHU; UPOZORNUJEME, ZE POKUD JSTE SE ROZHODLI UMISTIT OKNO NA JINE MISTO MUSITE
POKYNY PRIZPUSOBIT ZVOLENE POLOZE - V PRIROCNIKU SO KORAKI PRIKAZANIZA TA POLOZAJ; UPOSTEVAJTE, DA CE STE SE ODLOCILI OKNO POSTAVITI
NA DRUGO MESTO, MORATE NAVODILA PRILAGODITI IZBRANEMU POLOZAJU - | MANUALEN VISAS STEGEN FOR DENNA POSITION; OBSERVERA OTI OM DU
HAR VALT ATT PLACERA FONSTRET PA EN ANNAN PLATS MASTE DU ANPASSA INSTRUKTIONERNA EFTER DEN VALDA POSITIONEN - KILAVUZDAKI ADIMLAR
BU KONUM ICIN ORNEKLENDIRILMISTIR; PENCEREYI DIGER OLASI NOKTALARDAN BIRINE YERLESTIRMEYE KARAR VERDIYSENIZ, TALIMATLARI SECILEN
KONUMA GORE UYARLAMANIZ GEREKTIGINI LUTFEN UNUTMAYIN - NE MANUAL, HAPAT JANE ILUSTRUAR PER KETE POZICION; KINI PARASYSH SE NESE
KENI VENDOSUR TA VENDOSNI DRITAREN NE NJE NGA PIKAT E TJERA TE MUNDSHME, DUHET T'l PERSHTATNI UDHEZIMET SIPAS POZICIONIT TE ZGJEDHUR
- B PYKOBOACTBE WA NOKA3AHbI HA MPUMEPE 3TOIO MNONOXKEHUS; YYTUTE, YTO ECIU Bbl PELUNAN PACNONOXNTb OKHO B AAPYITOM MECTE,
BAM HEOBXOAUMO AOANTUPOBATb UHCTPYKLIMW K BbIBPAHHOMY NOTOXXEHUIO - W INSTRUKCJI KROKI SA ZILUSTROWANE DLA TEJ POZYCJI;
NALEZY PAMIETAC, ZE W PRZYPADKU WYBRANIA INNEGO MIEJSCA MONTAZU OKNA, INSTRUKCJE NALEZY DOSTOSOWAC DO WYBRANEJ POZYCJI - A
KEZIKONYVBEN A LEPESEK ENNEL A POZ|CIONAL VANNAK SZEMLELTETVE; KERJUK, VEGYE FIGYELEMBE, HOGY HA AZ ABLAKOT EGY MASIK LEHETSEGES
PONTRA HELYEZI, AZ UTASITASOKAT A VALASZTOTT POZICIOHOZ KELL IGAZITANIA.

THANK YOU VERY MUCH FOR YOUR HELP! - iMUCHAS GRACIAS POR SU AYUDA! - MUITO OBRIGADO
PELA SUA AJUDA! - MERCI BEAUCOUP POUR VOTRE AIDE ! - VIELEN DANK FUR IHRE HILFE! - TAZ
EYXAPIZTOYME NMOAY ['lA TH BOHOEIA ZAT! - GRAZIE MILLE PER IL VOSTRO AIUTO! - DAKUJEME VELMI
PEKNE ZA VASU POMOC! - PUNO VAM HVALA NA POMOCI! - DEKUJEME VAM MOC ZA VASI POMOC! -
NAJLEPSA HVALA ZA VASO POMOC! - TACK SA MYCKET FOR DIN HJALP! - YARDIMLARINIZ IGIN COK
TESEKKUR EDERIM! - SHUME FALEMINDERIT PER NDIHMEN TUAJ! - BOJIbLLOE CMACUBO 3A BALLY
MOMOLLb! - BARDZO DZIEKUJEMY ZA POMOC! - NAGYON KOSZONJUK A SEGITSEGE
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S74

1H002

DO NOT INSTALL S74 IN THIS HOLE - NO INSTALE EL S74 EN ESTE ORIFICIO - NAO INSTALAR O S74 NESTE ORIFICIO - NE PAS INSTALLER LE S74
DANS CE TROU - S74 NICHT IN DIESEM LOCH INSTALLIEREN - MHN EFKATAZTHZETE TO S74 ZE AYTHN THN OINMH - NON INSTALLARE L'S74 IN
QUESTQ FORO - NEINSTALUJTE S74 DO TOHTO OTVORU - NEMOJTE INSTALIRATI S74 U OVU RUPU - NEINSTALUJTE S74 DO TOHOTO OTVORU - NE
NAMESCAJTE S74 V TO LUKNJO - INSTALLERA INTE S74 | DETTA HAL - $74'0 BU DELIGE MONTE ETMEYIN - MOS E INSTALONI S74 NE KETE VRIME -
HE YCTAHABNNBAMTE S74 B 3TO OTBEPCTME - NIE INSTALOWAC S74 W TYM OTWORZE - NE TELEPITSE AZ S74-ET EBBE A FURATBA
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D358

S74

D358

D359
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NO | QTY
3LO11| 1
3L012| 1

6B011/

WRAP 6B011/68012 WITH 3L011/3L012 - ENVUELVA 6B011/6B012 CON
3L011/3L012 - ENVOLVA 6B011/6B012 COM 3L011/3L012 - ENVELOPPEZ
6B011/6B012 AVEC 3L011/3L012 - UMWICKELN SIE 6B011/6B012 MIT
3L011/3L012 - TYAIZTE TO 6B011/6B012 ME TO 3L011/3L012 - AVVOLGERE
6B011/6B012 CON 3L011/3L012 - OMOTAJTE 6B011/6B012 POMOCOU
3L011/3L012 - ZAMOTAJTE 6B011/6B012 S 3L011/3L012 - OMOTEJTE
6B011/6B012 POMOCI 3L011/3L012 - OVIJTE 6B011/6B012 S 3L011/3L012
- LINDA IN 6B011/6B012 MED 3L011/3L012 - 6B011/6B012'Y1 3L011/3L012
ILE SARIN - MBESHTILLNI 6B011/6B012 ME 3L011/3L012 - OBEPHUTE
6B011/6B012 AETANbBIO 3L011/3L012 - OWIN 6B011/6B012 ZA POMOCA
3L011/3L012 - TEKERJE KORBE A 6B011/6B012-ET 3L011/3L012-CAL
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PART| NO |QTY 3J006/ 3J006
[ |3J006| 2 3J007/ 3J0011 gjggg/
[~ [34007] 2 3J019/
3J011
[ |3J011] 2 21019
[ |3J019] 1 s
o
[ [3d020] 1 %
< 3J006/
« maxs | 28 3J0011
M25 3J007/
28
© [ 3J019/
3J020

3J011

FOLD THE EDGES OF 3L011/3L012/6B011/6B012

OVER AND WRAP THEM AROUND 3J006/3J007 -
DOBLE LOS BORDES DE 3L011/3L012/6B011/6B012 Y
ENVUELVALOS ALREDEDOR DE 3J006/3J007 - DOBRE
AS EXTREMIDADES DE 3L011/3L012/6B011/6B012 E
ENVOLVA-AS EM VOLTA DE 3J006/3J007 - PLIEZ LES
BORDS DE 3L011/3L012/6B011/6B012 ET ENROULEZ-LES
AUTOUR DE 3J006/3J007 - FALTEN SIE DIE KANTEN

VON 3L011/3L012/6B011/6B012 UM UND WICKELN SIE
DIESE UM 3J006/3J007 - AINAQETE TIZ AKPEZ TON 3J007
3L011/3L012/6B011/6B012 KAI TYAIZTE TIE 'YPQ AMO
TO 3J006/3J007 - PIEGARE | BORDI DI 3L011/3L012/
6B011/6B012 E AVVOLGERLI ATTORNO A 3J006/3J007
- OHNITE OKRAJE 3L011/3L012/6B011/6B012 A d
OMOTAJTE ICH OKOLO 3J006/3J007 - PRESAVIJTE
RUBOVE 3L011/3L012/6B011/6B012 | OMOTAJTE IH
OKO 3J006/3J007 - OHNETE OKRAJE 3L011/3L012/
6B011/6B012 A OMOTEJTE JE KOLEM 3J006/3J007 -
PREPOGNITE ROBOVE 3L011/3L012/6B011/6B012 IN
JIH OVIJTE OKOLI 3J006/3J007 - VIK OVER KANTERNA
PA 3L011/3L012/6B011/6B012 OCH LINDA DEM RUNT
3J006/3J007 - 3L011/3L012/6B011/6B012 KENARLARINI {Gb
KATLAYIN VE 3J006/3J007 ETRAFINA SARIN - PALOSNI
SKAJET E 3L011/3L012/6B011/6B012 DHE MBESH-
TILLNI ATO RRETH 3J006/3J007 - COTHUTE KPASI
3L011/3L012/6B011/6B012 I OBEPHUTE UX BOKPYI
3J006/3J007 - ZAGNIJ KRAWEDZIE 3L011/3L012/
6B011/6B012 | OWIN JE WOKOL 3J006/3J007 - HAJTSA S74
BE A 3L011/3L012/6B011/6B012 ELEIT, ES TEKERJE OKET
A 3J006/3J007 KORE

3J006/

3J007/
3J011/
3J019/

3J020

S74 (INSTALL NUT M25 ON THE INSIDE) - S74 (INSTALE LA

TUERCA M25 EN EL INTERIOR) - S74 (INSTALAR A PORCA M25
M25 NO INTERIOR) - S74 (INSTALLER L'ECROU M25 A L'INTERIEUR)

- §74 (MUTTER M25 AUF DER INNENSEITE MONTIEREN) - S74
(TONOGETHETE TO NAZIMAAI M25 TO EZQTEPIKO) - S74
(INSTALLARE IL DADO M25 ALL'INTERNO) - S74 (NAINSTALUJTE
MATICU M25 NA VNUTORNU STRANU) - S74 (UGRADITE MATICU
M25 S UNUTARNJE STRANE) - S74 (NAMONTUJTE MATICI M25 NA
VNITRNI STRANU) - S74 (NAMESTITE MATICO M25 NA NOTRANJO

STRAN) - S74 (INSTALLERA MUTTER M25 PA INSIDAN) - S74 (M25
p SOMUNU IG TARAFA TAKIN) - S74 (INSTALONI DADON M25 NE
PJESEN E BRENDSHME) - S74 (YCTAHOBUTE FAUKY M25 HA
BHYTPEHHIOKO CTOPOHY) - S74 (ZAMONTUJ NAKRETKE M25 OD
WEWNATI;QZ) - S74 (SZERELJE FEL AZ M25-0S ANYAT A BELSO
OLDALRA

76




PART| NO |QTY
—|6B013| 2




PART| NO |QTY
S74
O x| 4
6B016/
6B017

2]

LEFT DOOR/RIGHT DOOR
PUSH-PULL - PUERTA IZQUIERDA/
PUERTA DERECHA EMPUJAR-TIRAR
- PORTA ESQUERDA/PORTA DIREITA
EMPURRAR-PUXAR - PORTE GAUCHE/
PORTE DROITE POUSSER-TIRER - LINKE
TUR/RECHTE TUR DRUCKEN-ZIEHEN
- APIZTEPH MOPTA/AEZIA NOPTA
QOHEH-EAZH - PORTA SINISTRA/
PORTA DESTRA SPINGERE-TIRA-
RE . LAVE DVERE/PRAVE DVERE
TLACIT-TAHAT - LIJEVA VRATA/DESNA
VRATA GURAJ-VUCI - LEVE DVERE/
PRAVE DVERE TLACIT-TAHNOUT - LEVA
VRATA/DESNA VRATA POTISNI-VLE-
Cl - VANSTER DORR/HOGER DORR
TRYCK-DRAG - SOL KAPI/SAG KAPI
ITME-GCEKME - DERA E MAJTE/DERA E
DJATHTE SHTYJE-TERHIQE - IEBAS
[IBEPb/MNPABAS IBEPb TONIKATb-
TAHYTb - LEWE DRZWI/PRAWE DRZWI
PCHNIJ-POCIAGNIJ - BAL AJTO/JOBB
AJTO TOLNI-HUZNI

6B014/
6B015

LEFT DOOR PUSH-PULL - PUERTA IZ-
QUIERDA EMPUJAR-TIRAR - PORTA ES-
QUERDA EMPURRAR-PUXAR - PORTE
GAUCHE POUSSER-TIRER - LINKE TUR
DRUCKEN-ZIEHEN - APIZTEPH MOPTA
QOHIH-EA=H - PORTA SINISTRA SPIN-
GERE-TIRARE - 'AVE DVERE TLACIT-TA-
HAT - LIJEVA VRATA GURNI-VUCI - LEVE
DVERE TLACIT-TAHNOUT - LEVA VRATA
POTISNI-POVLECI - VANSTER DORR
TRYCK-DRAG - SOL KAPI ITME-CEKME
- DERA E MAJTE SHTYJE-TERHIQE -
JIEBAA NBEPb TONIKATb-TAHYTD -
LEWE DRZWI PCHNIJ-POCIAGNIJ - BAL
AJTO TOLNI-HUZNI

RIGHT DOOR PUSH-PULL - PUERTA
DERECHA EMPUJAR-TIRAR - PORTA
DIREITA EMPURRAR-PUXAR - PORTE
DROITE POUSSER-TIRER - RECHTE
TUR DRUCKEN-ZIEHEN - AEZIA MOPTA
QOHIH-EA=ZH - PORTA DESTRA
SPINGERE-TIRARE - PRAVE DVERE
TLACIT-TAHAT : DESNA VRATA GUR-
NI-VUCI - PRAVE DVERE TLACIT-TAH-
NOUT : DESNA VRATA POTISNI-POVLE-
Cl - HOGER DORR TRYCK-DRAG - SAG
KAPI ITME-CEKME - DERA E DJATHTE
SHTYJE-TERHIQE - MPABAA OBEPb
TOJIKATb-TAHYTb - PRAWE DRZWI
PCHNIJ-POCIAGNIJ - JOBB AJTO
TOLNI-HUZNI
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LEFT DOOR PUSH-PULL - PUERTA IZ-
QUIERDA EMPUJAR-TIRAR - PORTA ES-
QUERDA EMPURRAR-PUXAR - PORTE
GAUCHE POUSSER-TIRER - LINKE TUR
DRUCKEN-ZIEHEN - APIZTEPH MOPTA
QOHEH-EAZH - PORTA SINISTRA SPIN-
GERE-TIRARE - L AVE DVERE TLACIT-TA-
HAT - LIJEVA VRATA GURNI-VUCI - LEVE
DVERE TLACIT-TAHNOUT - LEVA VRATA
POTISNI-POVLECI - VANSTER DORR
TRYCK-DRAG - SOL KAPI ITME-CEKME
- DERA E MAJTE SHTYJE-TERHIQE -
NEBAS ABEPb TONIKATb-TAHYTh -
LEWE DRZWI PCHNIJ-POCIAGNIJ - BAL
AJTO TOLNI-HUZNI

RIGHT DOOR PUSH-PULL - PUERTA
DERECHA EMPUJAR-TIRAR - PORTA
DIREITA EMPURRAR-PUXAR - PORTE
DROITE POUSSER-TIRER - RECHTE
TUR DRUCKEN-ZIEHEN - AEZIA MOPTA
QOHEH-EAZH - PORTA DESTRA
SPINGERE-TIRARE - PRAVE DVERE
TLACIT-TAHAT - DESNA VRATA GUR-
NI-VUCI - PRAVE DVERE TLACIT-TAH-
NOUT : DESNA VRATA POTISNI-POVLE-
Cl- HOGER DORR TRYCK-DRAG - SAG
KAPI ITME-CEKME - DERA E DJATHTE

SHTYJE-TERHIQE - IPABAS ABEPb
TONIKATb-TAAHYTb - PRAWE DRZWI
PCHNIJ-POCIAGNI, - JOBB AJTO
TOLNI-HUZNI




PART| NO |QTY
S74
O x| 4

S74 (INSTALL NUT M25 ON THE INSIDE) - S74 (INSTALE LA
TUERCA M25 EN EL INTERIOR) - S74 (INSTALAR A PORCA M25

NO INTERIOR) - S74 (INSTALLER L'ECROU M25 A L'INTERIEUR)

- 874 (MUTTER M25 AUF DER INNENSEITE MONTIEREN) - S74
(TOMOGETHETE TO MAZIMAAI M25 £TO EZQTEPIKO) - S74
(INSTALLARE IL DADO M25 ALL'INTERNO) - S74 (NAINSTALUJTE
MATICU M25 NA VNUTORNU STRANU) - S74 (UGRADITE MATICU
M25 S UNUTARNJE STRANE) - S74 (NAMONTUJTE MATICI M25 NA
VNITRNI STRANU) - S74 (NAMESTITE MATICO M25 NA NOTRANJO
STRAN) - S74 (INSTALLERA MUTTER M25 PA INSIDAN) - S74 (M25
SOMUNU IC TARAFA TAKIN) - S74 (INSTALONI DADON M25 NE
PJESEN E BRENDSHME) - S74 (YCTAHOBUTE FAVKY M25 HA
BHYTPEHHIOIO CTOPOHY) - $74 (ZAMONTUJ NAKRETKE M25 OD
WEWNAT!)?Z) - S74 (SZERELJE FEL AZ M25-0S ANYAT A BELSO
OLDALRA

80
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A112 | 1

REMOVE THE FIXING JRON SHEET AND SCREWS OF A112 (DO NOT LOSE THEM) - RETIRE LA CHAPA
DE HIERRO DE FIJACION Y LOS TORNILLOS DE A112 (NO LOS PIERDA) - REMOVA A CHAPA DE FERRO
DE FIXAGAO E OS PARAFUSOS DE A112 (NAO OS PERCA) - RETIREZ LA TOLE DE FIXATION EN FER

ET LES VIS DE A112 (NE LES PERDEZ PAS) - ENTFERNEN SIE DAS BEFESTIGUNGSEISENBLECH UND
DIE SCHRAUBEN VON A112 (VERLIEREN SIE DIESE NICHT) - ADAIPEZTE TO ZIAEPENIO EAAZMA
STEPEQEHE KAI TIZ BIAEZ TOY A112 (MHN TA XAZETE) - RIMUOVERE LA LAMIERA DI FISSAGGIO IN
FERRO E LE VITI DI A112 (NON PERDERLE) - ODSTRANTE UPEVNQVACI ZELEZNY PLECH A SKRUTKY Z
A112 (NESTRATTE ICH) - UKLONITE PRICVRSNU ZELJEZNU PLOCU | VIJKE S A112 (NEMOJTE IH IZGU-~
BITI) - ODSTRANTE UPEVNQVACI ZELEZNY PLECH A SROUBY Z A112 (NEZTRATIT JE) - ODSTRANITE
PRITRDILNO ZELEZNQ PLOSCO IN VIJAKE A112 (NE IZGUBITE JIH) - TA BORT FIXERINGSJARNPLATEN
OCH SKRUVARNA FRAN A112 (TAPPA INTE BORT DEM) - A112'NIN SABITLEME DEMIR SACINI VE VIDA-
LARINI GIKARIN (ONLARI KAYBETMEYIN) - HIQNI FLETEN E HEKURIT FIKSUES DHE VIDAT E A112 (MOS |
HUMBISNI ATO) - CHUMMUTE KPEMEXHY IO XKENE3HYO NIIACTUHY U BUHTbI A112 (HE NOTEPSINTE
NX) - ZDEJMIJ ZELAZNA BLACHE MOCUJACA | SRUBY A112 (NIE ZGUB ICH) - TAVOLITSA EL AZ A112
ROGZITO VASLEMEZT ES CSAVAROKAT (NE VESZITSE EL OKET)

PLACE A112 IN THE CORRESPONDING POSITION - COLOQUE
EL A112 EN LA POSICION CORRESPONDIENTE - COLOQUE O
A112 NA POSICAO CORRESPONDENTE - PLACEZ L'A112 DANS

LA POSITION CORRESPONDANTE - PLATZIEREN SIE A112 IN DER
ENTSPRECHENDEN POSITION - TONMOGETHZTE TO A112 XTHN
ANTIZTOIXH OEZH - POSIZIONARE L'A112 NELLA POSIZIONE
CORRISPONDENTE - UMIESTNITE A112 DO PRISLUSNEJ POLOHY
- POSTAVITE A112 U ODGOVARAJUCI POLOZAJ - UMISTETE A112
DO ODPOVIDAJICI POLOHY - POSTAVITE A112 NA USTREZNO
MESTO - PLACERA A112 1 MOTSVARANDE LAGE - A112'YI ILGILI
KONUMA YERLESTIRIN - VENDOSENI A112 NE POZICIONIN
PERKATES - YCTAHOBWUTE A112 B COOTBETCTBYIOLLEE
NONOXEHUE - UMIESC A112 W ODPOWIEDNIEJ POZYCJI -
HELYEZZE AZ A112-T A MEGFELELO HELYZETBE

RIGHT DOOR -
PUERTA DERECHA

- PORTA DIREITA

- PORTE DROITE -
RECHTE TUR - AEZIA
MOPTA - PORTA,
DESTRA - PRAVE
DVERE - DESNA VRA-
TA - PRAVE DVERE

- DESNA VRATA

- HOGER DORR -
SAG KAPI - DERA E
DJATHTE - NPABAS!
[BEPb - PRAWE DR-
ZWI- JOBB AJTO

RE-SECURE THE REMOVED FIXING IRON SHEET AND SCREWS ON A112 - VUELVA A FIJAR LA CHAPA DE HIERRO Y LOS TORNILLOS RETIRADOS EN EL A112 - VOLTE A
FIXAR A CHAPA DE FERRO E OS PARAFUSOS REMOVIDOS NO A112 - FIXEZ A NOUVEAU LA TOLE DE FIXATION ET LES VIS RETIREES SUR L'A112 - BEFESTIGEN SIE DAS ENT-
FERNTE BEFESTIGUNGSEISENBLECH UND DIE SCHRAUBEN WIEDER AM A112 - EMANATOMO®ETHZTE TO ZIAEPENIO EAATMA STEPEQIHY KAI TIZ BIAEZ MNOY AQAIPEZATE
ITO A112 - FISSARE NUOVAMENTE LA LAMIERA DI FISSAGGIO E LE VITI RIMOSSE SULL'A112 - ZNOVU UPEVNITE ODSTRANENY UPEVNOVACI ZELEZNY PLECH A SKRUTKY
NA A112 - PONOVNO PRICVRSTITE UKLONJENU ZELJEZNU PLOCU | VIJKE NA A112 - ZNOVU UPEVNETE ODSTRANENY UPEVNQOVACI ZELEZNY PLECH A SROUBY NA A112 -
PONOVNO PRITRDITE ODSTRANJENO PRITRDILNO ZELEZNO PLOSCO IN VIJAKE NA A112 - SATT TILLBAKA FIXERINGSJARNPLATEN OCH SKRUVARNA PA A112 - CIKARILAN
SABITLEME DEMIR SACINI VE VIDALARI A112'YE TEKRAR SABITLEYIN - RIFIKSONI FLETEN E HEKURIT DHE VIDAT E HEQURA NE A112 - CHOBA 3AKPEMUTE CHATYIO,
KENE3HYIO NNTACTUHY U BUHTbI HA A112 - PONOWNIE ZAMOCUJ ZDJETA BLACHE MOCUJACA | SRUBY NA A112 - ROGZITSE VISSZA AZ ELTAVOLITOTT ROGZITO

VASLEMEZT ES A CSAVAROKAT AZ A112-RE

/\\\

A11
A112

RIGHT DOOR -
PUERTA DERECHA

- PORTA DIREITA

- PORTE DROITE -
RECHTE TUR - AEZIA
MOPTA - PORTA,
DESTRA - PRAVE
DVERE - DESNA VRA-
TA - PRAVE DVERE

- DESNA VRATA

- HOGER DORR -
SAG KAPI - DERA E
DJATHTE - NPABAS
[BEPb - PRAWE DR-
ZWI- JOBB AJTO
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3D023/3D024

door /

2C003/2c004 / @

YOU CAN ADJUST THE PARALLELISM OF THE DOOR BY MOVING 2C003/2C004 LEFT OR RIGHT USING THESE SIX SCREWS - PUEDE
AJUSTAR EL PARALELISMO DE LA PUERTA MOVIENDO 2C003/2C004 A LA IZQUIERDA O DERECHA USANDO ESTOS SEIS TORNILLOS -
PODE AJUSTAR O PARALELISMO DA PORTA MOVENDO 2C003/2C004 PARA A ESQUERDA OU DIREITA USANDO ESTES SEIS PARA-,
FUSOS - VOUS POUVEZ REGLER LE PARALLELISME DE LA PORTE EN DEPLAGCANT 2C003/2C004 VERS LA GAUCHE OU LA DROITE A
L'AIDE DE CES SIX VIS - SIE KONNEN DIE PARALLELITAT DER TUR EINSTELLEN, INDEM SIE 2C003/2C004 MIT DIESEN SECHS SCHRAU-
BEN NACH LINKS ODER RECHTS VERSCHIEBEN - MIMOPEITE NA PYOMIZETE TON MAPAAAHAIZMO THZ NOPTAZ METAKINQNTAZ TO
2C003/2C004 APIZTEPA H AEZIA XPHZIMOMOIQNTAS AYTES TIE EZI BIAES - E POSSIBILE REGOLARE IL PARALLELISMO DELLA PORTA
SPOSTANDO 2C003/2C004 A SINISTRA O A DESTRA UTILIZZANDO QUESTE SEI VITI - PARALELNOST DVERI MOZETE NASTAVIT PO-
SUNUTIM 2C003/2C004 DOL'AVA ALEBO DOPRAVA POMOCOU TYCHTO SIESTICH SKRUTIEK - PARALELNQST VRATA MOZETE PODESITI
POMICANJEM 2C003/2C004 ULIJEVO ILI UDESNO POMOCU OVIH SEST VIJAKA - PARALELNOST DVERI MUZETE NASTAVIT POSUNU-
TiM 2C003/2C004 DOLEVA NEBO DOPRAVA POMOCI TECHTO SESTI SROUBU - VZPOREDNOST VRAT LAHKO NASTAVITE TAKO, DA S
TEMI SESTIMI VIJAK| PREMAKNETE 2C003/2C004 LEVO ALI DESNO - DU KAN JUSTERA DORRENS PARALLELLITET GENOM ATT FLYTTA
2C003/2C004 AT VANSTER ELLER HOGER MED DESSA SEX SKRUVAR - BU ALTI VIDAY| KULLANARAK 2C003/2C004'U SOLA VEYA SAGA
HAREKET ETTIREREK KAPININ PARALELLIGINI AYARLAYABILIRSINIZ - MUND TE RREGULLONI PARALELIZMIN E DERES DUKE LEVIZUR
2C003/2C004 MAJTAS OSE DJATHTAS DUKE PERDORUR KETO GJASHTE VIDA - Bbl MOXETE OTPEY/IMPOBATb MAPASIIE/IBHOCTb
OBEPY, NEPEMELLASI 2C003/2C004 BNIEBO M1 BMPABO C MOMOLLbIO 3TUX LWECTU BUHTOB - MOZNA WYREGULOWAC ROWNOLE-
GtOSC DRZWI, PRZESUWAJAC 2C003/2C004 W LEWO LUB W PRAWO ZA POMOCA TYCH SZESCIU SRUB - AZ AJTO PARHUZAMOSSA-
GATA 20003/20004 BALRA VAGY JOBBRA MOZGATASAVAL ALLITHATJA BE EZEN HAT CSAVAR SEGITSEGEVEL
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